For FAQs and more information, please visit:

anker.com/support
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@anker_official @AnkerDeutschland @AnkerOfficial
@anker_jp @AnkerJapan @Anker_JP
@Anker

For tutorial videos, FAQs, manuals, and more information,
please visit:https://support.anker.com
Or scan the QR code below:
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What's in the Box
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AC Charging Cable

Car Charging Cable User Manual
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Recharging Your Power Station

AC recharging (1000W Max)

Recharge your Power Station by connecting to a wall outlet with the AC charging cable.

%ﬂu

220-240Vac
St DR

THI2V=10A;
FZV-60V = IL5A (600W Max)
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Solar panel recharging (600W Max)
Recharge your Power Station by connecting up to 3 Anker solar panels in parallel with a solar charging cable.

N-32V=10A;
INV-E0V =125A (500W Ma) 220-240Vac
[ == BA T

Car recharging (120W Max)
Recharge your Power Station by connecting to a car's output port with the car charging cable.

220-240Vac
TERL Ldin
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,o_ When your portable power station only has 1% battery remaining, the Remaining Battery indicators will
® flicker to remind you to recharge the product.
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Powering Your Devices

AC charging
Press the AC button and connect your devices to the AC output ports.

on / off
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USB charging
Connect your devices to the USB ports.
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Car socket charging
Turn on the car socket and connect your devices to start charging.
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Uninterruptible Power Supply (UPS)

To use the UPS function, connect your Power Station to a wall outlet with the AC charging cable, then press the
button and connect your devices via the AC output ports.

:[}o—-fﬂ

Power Saving Mode

Switching on the power saving mode prevents wasting power by automatically turning off the Power Station
once all your devices are fully charged.

Switching off the power saving mode will enable stable charging over an extended period, such as for time-
lapse photography or for sleeping with a CPAP machine.
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The Anker App for Smart Control

You can remotely control your power station using the Anker App. Please download the app and its user manual
by scanning this QR code.

Connect the device to a network before using the app for the first time. After connecting successfully, you can
connect your devices off-grid.

Ambient light
Press the button once to turn on the ambient light, and press again up to 2 times to switch between brightness
levels.

S0OS mode

Press and hold the button for 2 seconds to turn on S0S mode.

C )
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LCD Screen Guide
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Press the loT button once to turn on Bluetooth and Wi-Fi, and connect your devices through the app when this
icon appears on the screen.
Press the loT button for 2 seconds to turn off Bluetooth and Wi-Fi.
Press the loT button for 7 seconds to reset Bluetooth and Wi-Fi.
@ USB-A Output Port
@ USB-C Qutput Port
O Car Charging
@ AC Charge and Voltage Frequency
@ Low-Temperature Alert
When this icon shows, stop using the power station until the icon disappears.
© High-Temperature Alert
When this icon shows, stop using the power station and let it cool down until the icon disappears.
@ Overload Warning
This icon appears when a port is overloaded. The port will be turned off to avoid any damage.
Please remove the device causing overload.
@ Estimated Time to Fully Recharge
(B Estimated Time for Battery to Deplete

(B Remaining Battery for Power Station
@ Power Saving Mode
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Trouble Shooting

AC recharging failure
When AC recharging is unavailable, check to see if the overload protection switch is switched on. If so, press it
down to reset, and then recharging can resume.

N-32V=10A;

32V-60V ==12.5A (600W Max) 220-240Vac

{S0Hz/60Hz) OMLY!
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AC charging failure
If AC charging is unavailable, it's possible that the connected devices exceed 1800W. Try unplugging one or more
of the connected devices to see if this resolves the issue.

Resetting your Power Station
If your Power Station isn't working correctly, press the reset button (located on the front of the product) for 1
second for a factory reset. If the Power Station still doesn't work, please visit support@anker.com

POWER 5AVING

FAQ

Q1: Why does the Power Station’s battery drain even when no devices are connected?

When the AC and Car Socket control button is turned on, even if no devices are being charged, there will still be
a certain amount of no-load power consumption. To avoid this, make sure the AC and Car Socket charging button
is off or turn on the power saving mode when you're not using the Power Station.

Q2: What's the max power output of the AC output ports?
The AC output ports can deliver a maximum of 1800W to connected devices.

Q3: Can | recharge the product while charging connected devices?
Yes.

Q4: Can this product power a CPAP machine?

Yes, but make sure to turn off the power saving mode first.

Q5: What kind of solar charger can charge this product?
Any 11-60V solar charger with an XT-60 female connector.

07 EN

Cell Capacity 1536 Wh

AC Input Voltage 220V-240V~ 9.5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

AC Input Power (Charging) 1000W Max

AC Input Power (Bypass Mode) 1500W Max

Solar Panel Input 11-32V == 10A; 32V-60V == 12.5A (600W Max)

Car Charger Output 12V==10A
AC Output 230V~7.8A, 50Hz, 1800W Max
USB-A Output 5V = 2.4A (2.4A Max Per Port)

USB-C Output (100W) 5V 3A/9V = 3A/15V = 3A/20V = 3A/20V = bA (100W Max)

USB-C Output (60W) 5V = 3A/9V = 3A/15V = 3A/20V == 3A (60W Max)

UPS <20ms

Discharging Temperature -4°F-104°F J -20°C-40°C

Charging Temperature 32°F-104°F / 0°C-40°C

Size 46.3°28.8"23.7 cm/ 18.2°11.3"9.3 inches

Net Weight 19.8 kg/ 43.7 b
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Attention

Not permitted on aircraft.

®
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Read all the instructions before using the product.

+ To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children.

+ Do not put fingers or hands into the product.

+ Do not expose the product to rain or snow.

+ Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufacturer may result in a risk
of fire or injury to persons.

To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord when disconnecting the

product.

+» Do not use the product in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire
or injury to persons.

+ Do not use the product that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not operate the product with a damaged cord or plug, or a damaged output cable.

+» Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or repair is required.
Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock.

+» Do not expose to fire or high temperatures. Exposure to fire or temperatures above 130°C may cause explosion.

To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet before attempting any instructed

servicing.

» Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.

+ When charging a device, the product may feel warm, this is a normal operating condition and should not be
cause for concern.

When charging the internal battery, work in a well ventilated area and do not restrict ventilation in any way.

+ Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

» Misuse, dropping or excessive force may cause product damage.

+ When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different electrochemical systems
separate from each other.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect one.

+ Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, can result in an
explosion;

+ Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or leakage of
flammable liquid or gas;

+ A battery subjected to extremely low air pressure may cause an explosion or leakage of flammable liquid or
gas;

+ Unplug the AC power cable to disconnect from line voltage.

WARNING: GROUNDING INSTRUCTIONS

This product must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding provides a path of least
resistance for electrical current to reduce the risk of electric shock. This product is equipped with a cord having
an equipment grounding conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is
properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

WARNING — Improper connection of the equipment grounding conductor may result in an electric shock. Check with
a qualified electrician if you are in doubt as to whether the product is properly grounded. Do not modify the plug
provided with the product — if it does not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

Storage and Maintenance instructions

1. Store the product between 32°F-104°F (0°C-40°C). Avoid exposing the product to rain or using the product in
a humid environment.

2. To preserve the battery lifespan, charge to 100% after using. If you plan to store your power station, recharge
to 100% every 3 months.

% II;(Neep the product on a flat surface when using, charging, and storing.

GB Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is in compliance with Radio Equipment Regulations
2017 and The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Requlations 2012. The full text of the GB Declaration of Conformity is available at the following
website:

https://www.anker.com.

Anker Innovations Limited | Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong
The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited,

GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom

€ Bluetooth®

Bluetooth: The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Anker Innovations Limited is under license.Other trademarks and trade names are
those of their respective owners.

Declaration of Conformity

This product complies with the radio interference requirements of the European Community. Hereby, Anker
Innovations Limited declares that the radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU& 2011/65/
EU and amendment (EU) 2015/863. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following
website: https://www.anker.com

Maximum output power: 4.28 dBm (For EU)

Frequency band: 2.4G band (2.402GHz - 2.480GHz)

Directive 2014/53/EU radiation exposure statement

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your
body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

X

—
This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

Disclaimer

The Uninterruptible Power Supply (UPS) function is designed and manufactured for use in OA equipment such

as PCs.

Do not use UPS in situations or with equipment that requires extremely high reliability or safety, such as the

following:

» Medical equipment that directly affects human life.

+ Equipment that may result in personal injury (such as equipment directly related to the operation and control
of aircraft, ships, railroads, elevators, etc., or equipment that may be subject to constant vibration, such as
automotive and marine equipment).

The product is not for use in high-risk activities. The product is not designed or intended for use in hazardous

environments requiring fail-safe performance, or for use in any circumstance in which the failure of the product

could lead directly to death, personal injury, severe physical or property damage, or that would affect the
operation or safety of any medical or life support device (collectively, "High-Risk Activities”). Anker expressly
disclaims any express or implied warranty of fitness for High-Risk Activities. Anker does not authorize use of
any product in any High-Risk Activities. Any such use is improper and is a misuse of the product.
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What's in the Box

R

AC Charging Cable

Car Charging Cable User Manual
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Recharging Your Power Station

AC recharging (1000W Max)

Recharge your Power Station by connecting to a wall outlet with the AC charging cable.

%ﬂu

220-240Vac
St DR

THI2V=10A;
FZV-60V = IL5A (600W Max)

\ J

Solar panel recharging (600W Max)
Recharge your Power Station by connecting up to 3 Anker solar panels in parallel with a solar charging cable.

N-32V=10A;
V60V =125A (600W M) 220-240Vac
180 aHE) 5

Car recharging (120W Max)

Recharge your Power Station by connecting to a car's output port with the car charging cable.

THEZV= 100
KV == ELEA (G OOW Mexx)

_‘#’_ When your portable power station only has 1% battery remaining, the Remaining Battery indicators will
¥ flicker to remind you to recharge the product.



Powering Your Devices

AC charging
Press the AC button and connect your devices to the AC output ports.

on / off
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USB charging
Connect your devices to the USB ports.
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Car socket charging
Turn on the car socket and connect your devices to start charging.

13 ZA

Uninterruptible Power Supply (UPS)

To use the UPS function, connect your Power Station to a wall outlet with the AC charging cable, then press the
button and connect your devices via the AC output ports.

””j}o—-@
[a]

Power Saving Mode

Switching on the power saving mode prevents wasting power by automatically turning off the Power Station
once all your devices are fully charged.

Switching off the power saving mode will enable stable charging over an extended period, such as for time-
lapse photography or for sleeping with a CPAP machine.
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The Anker App for Smart Control

You can remotely control your power station using the Anker App. Please download the app and its user manual
by scanning this QR code.

Connect the device to a network before using the app for the first time. After connecting successfully, you can
connect your devices off-grid.

Ambient light
Press the button once to turn on the ambient light, and press again up to 2 times to switch between brightness
levels.

S0OS mode

Press and hold the button for 2 seconds to turn on S0S mode.

C )
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LCD Screen Guide
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Press the loT button once to turn on Bluetooth and Wi-Fi, and connect your devices through the app when this
icon appears on the screen.
Press the loT button for 2 seconds to turn off Bluetooth and Wi-Fi.
Press the loT button for 7 seconds to reset Bluetooth and Wi-Fi.
@ USB-A Output Port
@ USB-C Qutput Port
O Car Charging
@ AC Charge and Voltage Frequency
@ Low-Temperature Alert
When this icon shows, stop using the power station until the icon disappears.
© High-Temperature Alert
When this icon shows, stop using the power station and let it cool down until the icon disappears.
@ Overload Warning
This icon appears when a port is overloaded. The port will be turned off to avoid any damage.
Please remove the device causing overload.
@ Estimated Time to Fully Recharge
(B Estimated Time for Battery to Deplete

(B Remaining Battery for Power Station
@ Power Saving Mode




Trouble Shooting

AC recharging failure
When AC recharging is unavailable, check to see if the overload protection switch is switched on. If so, press it
down to reset, and then recharging can resume.

N-32V=10A;

32V-60V ==12.5A (600W Max) 220-240Vac

{S0Hz/60Hz) OMLY!
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AC charging failure
If AC charging is unavailable, it's possible that the connected devices exceed 1800W. Try unplugging one or more
of the connected devices to see if this resolves the issue.

Resetting your Power Station
If your Power Station isn't working correctly, press the reset button (located on the front of the product) for 1
second for a factory reset. If the Power Station still doesn't work, please visit support@anker.com

POWER 5AVING

FAQ

Q1: Why does the Power Station’s battery drain even when no devices are connected?

When the AC and Car Socket control button is turned on, even if no devices are being charged, there will still be
a certain amount of no-load power consumption. To avoid this, make sure the AC and Car Socket charging button
is off or turn on the power saving mode when you're not using the Power Station.

Q2: What's the max power output of the AC output ports?
The AC output ports can deliver a maximum of 1800W to connected devices.

Q3: Can | recharge the product while charging connected devices?
Yes.

Q4: Can this product power a CPAP machine?

Yes, but make sure to turn off the power saving mode first.

Q5: What kind of solar charger can charge this product?
Any 11-60V solar charger with an XT-60 female connector.

17 ZA

Cell Capacity 1536 Wh

AC Input Voltage 220V-240V~ 9.5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

AC Input Power (Charging) 1000W Max

AC Input Power (Bypass Mode) 1500W Max

Solar Panel Input 11-32V == 10A; 32V-60V == 12.5A (600W Max)

Car Charger Output 12V==10A
AC Output 230V~7.8A, 50Hz, 1800W Max
USB-A Output 5V = 2.4A (2.4A Max Per Port)

USB-C Output (100W) 5V 3A/9V = 3A/15V = 3A/20V = 3A/20V = bA (100W Max)

USB-C Output (60W) 5V = 3A/9V = 3A/15V = 3A/20V == 3A (60W Max)

UPS <20ms

Discharging Temperature -4°F-104°F J -20°C-40°C

Charging Temperature 32°F-104°F / 0°C-40°C

Size 46.3°28.8"23.7 cm/ 18.2°11.3"9.3 inches

Net Weight 19.8 kg/ 43.7 b




Attention

Not permitted on aircraft.

®
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Read all the instructions before using the product.

+ To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children.

+ Do not put fingers or hands into the product.

+ Do not expose the product to rain or snow.

+ Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufacturer may result in a risk
of fire or injury to persons.

To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord when disconnecting the

product.

+» Do not use the product in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire
or injury to persons.

+ Do not use the product that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not operate the product with a damaged cord or plug, or a damaged output cable.

+» Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or repair is required.
Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock.

+» Do not expose to fire or high temperatures. Exposure to fire or temperatures above 130°C may cause explosion.

To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet before attempting any instructed

servicing.

» Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.

+ When charging a device, the product may feel warm, this is a normal operating condition and should not be
cause for concern.

When charging the internal battery, work in a well ventilated area and do not restrict ventilation in any way.

+ Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

» Misuse, dropping or excessive force may cause product damage.

+ When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different electrochemical systems
separate from each other.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect one.

+ Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, can result in an
explosion;

+ Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or leakage of
flammable liquid or gas;

+ A battery subjected to extremely low air pressure may cause an explosion or leakage of flammable liquid or
gas;

+ Unplug the AC power cable to disconnect from line voltage.

WARNING: GROUNDING INSTRUCTIONS

This product must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding provides a path of least
resistance for electrical current to reduce the risk of electric shock. This product is equipped with a cord having
an equipment grounding conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is
properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

WARNING — Improper connection of the equipment grounding conductor may result in an electric shock. Check with
a qualified electrician if you are in doubt as to whether the product is properly grounded. Do not modify the plug
provided with the product — if it does not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

Storage and Maintenance instructions

1. Store the product between 32°F-104°F (0°C-40°C). Avoid exposing the product to rain or using the product in
a humid environment.

2. To preserve the battery lifespan, charge to 100% after using. If you plan to store your power station, recharge
to 100% every 3 months.

13!; ;(Aeep the product on a flat surface when using, charging, and storing.

GB Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is in compliance with Radio Equipment Regulations
2017 and The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Requlations 2012. The full text of the GB Declaration of Conformity is available at the following
website:

https://www.anker.com.

Anker Innovations Limited | Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong
The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited,

GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom

€ Bluetooth®

Bluetooth: The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Anker Innovations Limited is under license.Other trademarks and trade names are
those of their respective owners.

Declaration of Conformity

This product complies with the radio interference requirements of the European Community. Hereby, Anker
Innovations Limited declares that the radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU& 2011/65/
EU and amendment (EU) 2015/863. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following
website: https://www.anker.com

Maximum output power: 4.28 dBm (For EU)

Frequency band: 2.4G band (2.402GHz - 2.480GHz)

Directive 2014/53/EU radiation exposure statement

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your
body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

X

—
This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

Disclaimer

The Uninterruptible Power Supply (UPS) function is designed and manufactured for use in OA equipment such

as PCs.

Do not use UPS in situations or with equipment that requires extremely high reliability or safety, such as the

following:

» Medical equipment that directly affects human life.

+ Equipment that may result in personal injury (such as equipment directly related to the operation and control
of aircraft, ships, railroads, elevators, etc., or equipment that may be subject to constant vibration, such as
automotive and marine equipment).

The product is not for use in high-risk activities. The product is not designed or intended for use in hazardous

environments requiring fail-safe performance, or for use in any circumstance in which the failure of the product

could lead directly to death, personal injury, severe physical or property damage, or that would affect the
operation or safety of any medical or life support device (collectively, "High-Risk Activities”). Anker expressly
disclaims any express or implied warranty of fitness for High-Risk Activities. Anker does not authorize use of
any product in any High-Risk Activities. Any such use is improper and is a misuse of the product.
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Solar Charging Cable
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Recharging Your Power Station

AC recharging (1000W Max)

Recharge your Power Station by connecting to a wall outlet with the AC charging cable.

Solar panel recharging (600W Max)
Recharge your Power Station by connecting up to 3 Anker solar panels in parallel with a solar charging cable.

N-32V=10A;
V-0V =125 (600W Ma)

Car recharging (120W Max)
Recharge your Power Station by connecting to a car's output port with the car charging cable.

[ @)

TRV 108 ;
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_‘é’, When your portable power station only has 1% battery remaining, the Remaining Battery indicators will
® flicker to remind you to recharge the product.



Powering Your Devices

AC charging
Press the AC button and connect your devices to the AC output ports.

on / off

1
USB charging
Connect your devices to the USB ports.
L__J
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Car socket charging
Turn on the car socket and connect your devices to start charging.

23 AU

Uninterruptible Power Supply (UPS)

To use the UPS function, connect your Power Station to a wall outlet with the AC charging cable, then press the
button and connect your devices via the AC output ports.

amﬂ}o_@
[

Power Saving Mode

Switching on the power saving mode prevents wasting power by automatically turning off the Power Station
once all your devices are fully charged.

Switching off the power saving mode will enable stable charging over an extended period, such as for time-
lapse photography or for sleeping with a CPAP machine.
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The Anker App for Smart Control

You can remotely control your power station using the Anker App. Please download the app and its user manual
by scanning this QR code.

Connect the device to a network before using the app for the first time. After connecting successfully, you can
connect your devices off-grid.

Ambient light
Press the button once to turn on the ambient light, and press again up to 2 times to switch between brightness
levels.

S0OS mode

Press and hold the button for 2 seconds to turn on S0S mode.

25 AU

LCD Screen Guide
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Press the loT button once to turn on Bluetooth and Wi-Fi, and connect your devices through the app when this
icon appears on the screen.
Press the loT button for 2 seconds to turn off Bluetooth and Wi-Fi.
Press the loT button for 7 seconds to reset Bluetooth and Wi-Fi.
@ USB-A Output Port
@ USB-C Qutput Port
O Car Charging
@ AC Charge and Voltage Frequency
@ Low-Temperature Alert
When this icon shows, stop using the power station until the icon disappears.
© High-Temperature Alert
When this icon shows, stop using the power station and let it cool down until the icon disappears.
@ Overload Warning
This icon appears when a port is overloaded. The port will be turned off to avoid any damage.
Please remove the device causing overload.
@ Estimated Time to Fully Recharge
(B Estimated Time for Battery to Deplete
(B Remaining Battery for Power Station
@ Power Saving Mode



Trouble Shooting

AC recharging failure
When AC recharging is unavailable, check to see if the overload protection switch is switched on. If so, press it
down to reset, and then recharging can resume.

N-32V=10A;

32V-60V=125A (600W Max) 220-240Vac

- NS W
AC charging failure

If AC charging is unavailable, it's possible that the connected devices exceed 1800W. Try unplugging one or more
of the connected devices to see if this resolves the issue.

Resetting your Power Station
If your Power Station isn't working correctly, press the reset button (located on the front of the product) for 1
second for a factory reset. If the Power Station still doesn't work, please visit support@anker.com
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FAQ

Q1: Why does the Power Station’s battery drain even when no devices are connected?

When the AC and Car Socket control button is turned on, even if no devices are being charged, there will still be
a certain amount of no-load power consumption. To avoid this, make sure the AC and Car Socket charging button
is off or turn on the power saving mode when you're not using the Power Station.

Q2: What's the max power output of the AC output ports?
The AC output ports can deliver a maximum of 1800W to connected devices.

Q3: Can | recharge the product while charging connected devices?
Yes.

Q4: Can this product power a CPAP machine?
Yes, but make sure to turn off the power saving mode first.

Q5: What kind of solar charger can charge this product?
Any 11-60V solar charger with an XT-60 female connector.
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Cell Capacity

1536 Wh

AC Input Voltage

220V-240V~ 9.5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

AC Input Power (Charging)

1000W Max

AC Input Power (Bypass Mode)

1500W Max

XT 60 Input 11-32V == 10A; 32V-60V == 12.5A (600W Max)
Car Charger Output 12V==10A
AC Output(Bypass Mode) 220-240V~ 7.5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE, 1650VA/ 1500W Max

AC Output (Inverter Mode)

230V~7.8A, 50Hz, 1800W Max

USB-A QOutput

5V = 2.4A (2.4A Max Per Port)

USB-C Output (100W)

5V 3A/9V = 3A/15V = 3A/20V = 3A/20V = bA (100W Max)

USB-C Output (60W)

5V == 3A/9V = 3A/15V == 3A/20V = 3A (60W Max)

UPS

<20ms

Discharging Temperature

-4°F-104°F / -20°C-40°C

Charging Temperature

32°F-104°F / 0°C-40°C

Icc 3kA
Size 46.3*28.8%23.7 cm/ 18.2*11.39.3 inches
Net Weight 198 kg/ £3.7 b




Attention

Not permitted on aircraft.

®
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Read all the instructions before using the product.

+ To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children.

+ Do not put fingers or hands into the product.

+ Do not expose the product to rain or snow.

+ Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product manufacturer may result in a risk
of fire or injury to persons.

To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than the cord when disconnecting the

product.

+» Do not use the product in excess of its output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire
or injury to persons.

+ Do not use the product that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not operate the product with a damaged cord or plug, or a damaged output cable.

+» Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when service or repair is required.
Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock.

+» Do not expose to fire or high temperatures. Exposure to fire or temperatures above 130°C may cause explosion.

To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet before attempting any instructed

servicing.

» Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.

+ When charging a device, the product may feel warm, this is a normal operating condition and should not be
cause for concern.

When charging the internal battery, work in a well ventilated area and do not restrict ventilation in any way.

+ Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

» Misuse, dropping or excessive force may cause product damage.

+ When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of different electrochemical systems
separate from each other.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect one.

+ Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, can result in an
explosion;

+ Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or leakage of
flammable liquid or gas;

+ A battery subjected to extremely low air pressure may cause an explosion or leakage of flammable liquid or
gas;

+ Unplug the AC power cable to disconnect from line voltage.

WARNING: GROUNDING INSTRUCTIONS

This product must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding provides a path of least
resistance for electrical current to reduce the risk of electric shock. This product is equipped with a cord having
an equipment grounding conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is
properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

WARNING - Improper connection of the equipment grounding conductor may result in an electric shock. Check
with a qualified electrician if you are in doubt as to whether the product is properly grounded. Do not modify
the plug provided with the product — if it does not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified
electrician.
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Storage and Maintenance instructions

1. Store the product between 32°F-104°F (0°C-40°C). Avoid exposing the product to rain or using the product in
a humid environment.

2. To preserve the battery lifespan, charge to 100% after using. If you plan to store your power station, recharge
to 100% every 3 months.

3. Keep the product on a flat surface when using, charging, and storing.

GB Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that this product is in compliance with Radio Equipment Regulations
2017 and The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic

Equipment Requlations 2012. The full text of the GB Declaration of Conformity is available at the following
website:

https://www.anker.com.

Anker Innovations Limited | Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong
The following importer is the responsible party (contract for EU and UK matters)

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited,

GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP, United Kingdom

€ Bluetooth®

Bluetooth: The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Anker Innovations Limited is under license.Other trademarks and trade names are
those of their respective owners.

Declaration of Conformity

This product complies with the radio interference requirements of the European Community. Hereby, Anker
Innovations Limited declares that the radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU& 2011/65/
EU and amendment (EU) 2015/863. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following
website: https://www.anker.com

Maximum output power: 4.28 dBm (For EU)

Frequency band: 2.4G band (2.402GHz - 2.480GHz)

Directive 2014/53/EU radiation exposure statement

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your
body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

X

—
This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

Disclaimer

The Uninterruptible Power Supply (UPS) function is designed and manufactured for use in OA equipment such

as PCs.

Do not use UPS in situations or with equipment that requires extremely high reliability or safety, such as the

following:

» Medical equipment that directly affects human life.

+ Equipment that may result in personal injury (such as equipment directly related to the operation and control
of aircraft, ships, railroads, elevators, etc., or equipment that may be subject to constant vibration, such as
automotive and marine equipment).

The product is not for use in high-risk activities. The product is not designed or intended for use in hazardous

environments requiring fail-safe performance, or for use in any circumstance in which the failure of the product

could lead directly to death, personal injury, severe physical or property damage, or that would affect the
operation or safety of any medical or life support device (collectively, "High-Risk Activities”). Anker expressly
disclaims any express or implied warranty of fitness for High-Risk Activities. Anker does not authorize use of
any product in any High-Risk Activities. Any such use is improper and is a misuse of the product.
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AC-Ladekabel

Solar-Ladekabel Auto-Ladekabel Benutzerhandbuch
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© oT @) AC-Ausgangsanschliisse
@ Auto-Steckdose @ XT-60 DC-Eingangsanschluss
€) USB-Anschlisse

(d AC-Eingangsanschluss
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Aufladen der Stromversorgungseinheit

An Steckdose (max. 1.000 W)

Laden Sie die Stromversorgungseinheit auf, indem Sie sie mit dem AC-Ladekabel an eine Steckdose anschliefen.

C==1R
ek (a]

Uber Solarmodule (max. 600 W)
Laden Sie die Stromversorgungseinheit auf, indem Sie mit einem Solar-Ladekabel an parallel bis zu drei Anker
Solarmodulen anschlieBen.

T32V=10A;

IZV-60V r=125A (600W Max) 220-240Vac

Bl bz 4

Uber Autoanschluss (max. 120 W)

Laden Sie die Stromversorgungseinheit auf, indem Sie sie mit dem AC-Ladekabel an eine Steckdose anschliefen.

THAIV=104;
VSOV =T2EA (SO0W Mo

_‘é’, Wenn lhre tragbare Stromversorgungseinheit nur noch uber eine Restbatterie von 1 % verfugt, flackert die
¥ Restbatterieanzeige, um Sie daran zu erinnern, das Produkt aufzuladen.
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Stromversorgung der Gerate

Uber AC-Anschliisse

Drucken Sie die AC-Taste, und schlieBen Sie lhre Gerate an die AC-Ausgangsanschlusse an.

on / off

Uber USB-Anschliisse
Schliefien Sie Ihre Gerate an die USB-Anschlusse an.

(W D ’

T | ¥

=
=
=
=

Uber Autoanschluss
Schalten Sie die Auto-Steckdose ein, und schlieBen Sie Ihre Gerate an, um den Ladevorgang zu starten.

e on / off

- -
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Unterbrechungsfreie Stromversorgung (USV)

Um die USV-Funktion zu nutzen, schlieBen Sie die Stromversorgungseinheit mit dem AC-Ladekabel an eine
Steckdose an. Dricken Sie dann die Taste und schliefien Sie Ihre Gerate Uber die AC-Ausgangsanschlusse an.

Energiesparmodus

Durch Aktivieren des Energiesparmodus verhindern Sie einen unnotigen Stromverbrauch, indem die
Stromversorgungseinheit automatisch abgeschaltet wird, sobald alle angeschlossenen Gerate vollstandig
aufgeladen sind.

Deaktivieren Sie den Energiesparmodus in Fallen, in denen eine stabile Stromversorgung uber einen langeren
Zeitraum wichtig ist, beispielsweise bei Zeitraffer-Fotografie oder wenn Sie zum Schlafen ein CPAP-Gerat verwenden.
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Die Anker-App zur intelligenten Steuerung

Mit der Anker-App konnen Sie Ihre Stromversorgungseinheit aus der Ferne steuern. Laden Sie die App und die
Bedienungsanleitung fur die App herunter, indem Sie diesen QR-code scannen.

Verbinden Sie das Gerat mit einem Netzwerk, bevor Sie die App das erste Mal verwenden.

Nach erfolgreicher Verbindung konnen Sie lhre Gerate netzunabhangig verbinden.

Beleuchtung

Umgebungslicht
Driicken Sie die Taste einmal, um das Umgebungslicht einzuschalten. Durch erneutes Driicken (bis zu zwei Mal)
konnen Sie zwischen den Helligkeitsstufen wechseln.

S05-Modus
Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrickt, um den SO0S-Modus einzuschalten.
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LCD-Bildschirm-Anleitung
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@ Strom Ausgangsleistung
@ Strom Eingangsleistung
©loT
Driicken Sie die loT-Taste einmal, um Bluetooth und WLAN zu aktivieren, und verbinden Sie lhre Gerdte Gber
die App, wenn dieses Symbol auf dem Bildschirm angezeigt wird.
Driicken Sie die loT-Taste 2 Sekunden lang, um Bluetooth und WLAN zu aktivieren.
Driicken Sie die loT-Taste 7 Sekunden lang, um Bluetooth und WLAN zurlickzusetzen.
@ USB-A-Ausgangsanschluss
@ USB-C Ausgangsanschluss
O Auto-Laden
@ AC-Laden und Spannungsfrequenz
@ Niedrigtemperatur-Alarm
Wenn dieses Symbol angezeigt wird, verwenden Sie die Stromversorgungseinheit nicht mehr, bis das Symbol
verschwindet.
(5] Hochtemperatur-Alarm
Wenn dieses Symbol erscheint, verwenden Sie die Stromversorgungseinheit nicht mehr und lassen Sie sie
abkuhlen, bis das Symbol verschwindet.
{0 Uberlastungswarnung
Dieses Symbol wird angezeigt, wenn ein Anschluss uberlastet ist. Der Anschluss wird abgeschaltet, um
Schaden zu vermeiden. Bitte entfernen Sie das Gerat, das die Uberlastung verursacht.
@ Geschatzte Zeit bis zur vollstandigen Aufladung
& Geschatzte Zeit bis zur Entladung des Akkus

(B Verbleibende Akkuleistung fiir die Stromversorgungseinheit
Energiesparmodus
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Fehlerbehebung

Stromversorgungseinheit wird an Steckdose nicht geladen
Wenn die Power Station an der Steckdose nicht geladen wird, priifen Sie, ob der Uberlastschutzschalter aktiviert
ist. Wenn dies der Fall ist, drucken Sie den Schalter, um ihn zuruckzusetzen und den Ladevorgang zu starten.

T-32V=10A;
32V-60V==12.5A (600W Max)

\_ NS /

Gerate werden liber AC-Anschliisse nicht geladen

Wenn die mit den AC-Anschlussen verbundenen Gerate nicht geladen werden, Uberschreiten sie zusammen
moglicherweise 1.800 W. Trennen Sie eines oder mehrere der angeschlossenen Gerate, und prufen Sie, ob das
Problem dadurch behoben wird.

220280Vac

Zuriicksetzen der Stromversorgungseinheit

Wenn die Power Station nicht ordnungsgemaB funktioniert, driicken Sie die Reset-Taste (auf der Vorderseite des
Produkts) 1 Sekunde lang, um die Power Station auf die Werkseinstellungen zurlickzusetzen. Wenn die Power
Station weiterhin nicht funktioniert, schreiben Sie bitte eine E-Mail an support@anker.com.
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FAQ

F1: Warum entladt sich der Akku der Stromversorgungseinheit, auch wenn keine Gerate angeschlossen sind?
Wenn die Bedientaste fur den Wechselstrom oder die Auto-Steckdose oder eingeschaltet ist, wird immer

noch eine gewisse Menge an Leerlaufstrom verbraucht, auch wenn keine Gerate geladen werden. Um dies zu
vermeiden, stellen Sie bei Nichtgebrauch der Stromversorgungseinheit sicher dass die Bedientaste fur den
Wechselstrom und die Auto-Steckdose ausgeschaltet sind, oder aktivieren Sie den Energiesparmodus.

F2: Wie hoch ist die maximale Ausgangsleistung der AC-Anschlisse?
Die AC-Ausgangsanschlusse konnen angeschlossene Gerate insgesamt mit bis zu 1.800 W versorgen.

F3: Kann ich das Produkt aufladen, wahrend ich angeschlossene Gerate auflade?
Ja.

F4: Kann dieses Produkt fiir die Stromversorgung eines CPAP-Gerats verwendet werden?
Ja, stellen Sie jedoch sicher, dass der Energiesparmodus deaktiviert ist.

F5: Mit welcher Art von Solarladegerat kann dieses Produkt aufgeladen werden?
Sie konnen hierfur jedes 11-V- bis 60-V-Solarladegerat mit einer XT-60-Buchse verwenden.
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Technische Daten

Zellenkapazitat 1536 Wh

AC-Eingangsspannung 220V-240V~ 9,5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

AC-Eingangsleistung (Ladevorgang) |max. 1.000 W

AC-Eingangsleistung (Bypass-

Modus) max. 1.500 W

Solarmodul Eingang 11-32V = 10A; 32V-60V — 12,5A (600W Max)
Autoladegerat Ausgang 12V==10A

AC-Ausgang 230V~7.8A, 50Hz, 1800W Max

USB-A-Ausgang 5V 2.4 A(max. 2,4 A pro Anschluss)

USB-C-Ausgang (100 W) 5V=3A/9V=3A/M5V=3A/20V=3 A/20V==5 A (max. 100 W)

USB-C-Ausgang (60 W) EVm3A/VZ3A/NEV=3A/20V=23 A (max. 60 W)

usv <20 ms

Entladetemperatur -4 °F-104 °F/-20 °C-40 °C
Ladetemperatur 0 °C-40 °C/32° Fund 104° F
Grofe 46,3x288x237cm
Nettogewicht 19.8 kg
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Achtung

In Flugzeugen nicht erlaubt.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG — Bei der Verwendung dieses Produkts sollten immer grundlegende Vorsichtsmafnahmen beachtet

werden, einschlieflich der folgenden:

Lesen Sie die gesamte Gebrauchsanweisung, bevor Sie das Produkt verwenden.

* Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss das Produkt bei der Verwendung in der Nahe von Kindern genau
uberwacht werden.

« Stecken Sie weder Finger noch Hande in das Produkt.

» Setzen Sie das Produkt nicht Regen oder Schnee aus.

+ Die Verwendung eines Netz- oder Ladegerats, das nicht vom Hersteller des Produkts empfohlen oder verkauft
wird, kann zu Brand- oder Verletzungsgefahr fuhren.

Um das Risiko einer Beschadigung des Steckers und des Kabels zu verringern, ziehen Sie beim Ausstecken des

Gerats am Stecker und nicht am Kabel.

« Verwenden Sie das Produkt nicht iiber seine Nennleistung hinaus. Uberlastungsausgange iiber dem Nennwert
konnen zu Brandgefahr oder Verletzungen fuhren.

« Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder verandert ist. Beschadigte oder modifizierte Batterien
konnen ein unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fuhren kann.

Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder Stecker oder mit einem beschadigten

Ausgangskabel.

« Zerlegen Sie das Produkt nicht. Bringen Sie es zu einem gualifizierten Servicetechniker, wenn eine Wartung oder
Reparatur erforderlich ist. Bei unsachgemaBem Zusammenbau besteht die Gefahr eines Brandes oder elektrischen
Schlages.

« Setzen Sie das Produkt nicht Feuer oder hohen Temperaturen aus. Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C besteht Explosionsgefahr.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie

versuchen, das Gerat zu warten.

« Lassen Sie die Wartung von einer qualifizierten Person durchfiihren, die nur identische Ersatzteile verwendet.
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

+ Beim Laden eines Gerats kann sich das Gerat warm anfihlen. Dies ist ein normaler Betriebszustand und sollte kein
Grund zur Sorge sein.

Arbeiten Sie beim Laden des internen Akkus in einem gut belufteten Bereich und schranken Sie die Bellftung in

keiner Weise ein.

+ Reinigen Sie das Produkt nicht mit schadlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln.

* Missbrauch, Herunterfallen oder ibermafige Gewalt konnen zu Produktschaden fihren.

« Trennen Sie bei der Entsorgung von Sekundarzellen oder Akkus, Zellen oder Akkus verschiedener
elektrochemischer Systeme voneinander.

VORSICHT: Bei Austausch des Akkus durch einen ungeeigneten Akkutyp besteht Explosionsgefahr.

+ Bei der Entsorgung einer Batterie in Feuer oder einem heiflen Ofen sowie beim mechanischen Zerquetschen oder
Zerschneiden einer Batterie besteht Explosionsgefahr;

« Die Lagerung oder Nutzung einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen kann zu einer
Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flussigkeiten oder Gasen fuhren;

+ Die Lagerung oder Nutzung einer Batterie bei extrem niedrigem Luftdruck kann zu einer Explosion oder zum
Austreten von brennbaren Flussigkeiten oder Gasen fuhren;

« Ziehen Sie das Netzkabel von der Steckdose ab, um das Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

WARNUNG: ERDUNGSANLEITUNG

Dieses Produkt muss geerdet werden. Im Falle einer Fehlfunktion oder eines Ausfalls stellt die Erdung einen Weg
des geringsten Widerstands fir den elektrischen Strom dar, um das Risiko eines Stromschlags zu verringern. Dieses
Produkt ist mit einem Kabel mit einer Erdungsleitung und einem Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss an
eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose angeschlossen werden, die allen ortlichen Vorschriften und
Verordnungen entspricht.

WARNUNG - Ein unsachgemafer Anschluss der Gerateerdungsleitung kann zu einem elektrischen Schlag fuhren.
Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, wenn Sie Zweifel haben, dass das Produkt ordnungsgeman
geerdet ist. Andern Sie den mit dem Produkt gelieferten Stecker nicht — wenn er nicht in die Steckdose passt, lassen
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Sie eine geeignete Steckdose von einem qualifizierten Elektriker installieren.

Hinweise zur Lagerung und Wartung

1. Lagern Sie das Produkt zwischen 0 °C und 40 °C. Vermeiden Sie es, das Produkt Regen auszusetzen oder das
Produkt in einer feuchten Umgebung zu verwenden.

2. Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, laden Sie ihn nach dem Gebrauch auf 100 % auf. Wenn Sie |hre
Stromversorgungseinheit lagern mochten, laden Sie sie alle 3 Monate auf 100 % auf.

3. Legen Sie das Produkt wahrend des Gebrauchs, beim Aufladen und wahrend der Lagerung auf eine ebene
Flache.

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

Der folgende Importeur ist verantwortlich (fiir EU- und UK-Belange)

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-5Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited, GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 1HP, United Kingdom

€ Bluetooth®

Bluetooth: Die Bluetooth®Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc. und

jede Verwendung dieser Marken durch Anker Innovations Limited erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und
Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfullt die Anforderungen der Europaischen Gemeinschaft an Funkstorungen. Hiermit erklart Anker
Innovations Limited, dass das Funkgerat die EU-Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU sowie die Anderung
2015/863 erfullt. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Website verfugbar:
https://www.anker.com

Maximale Ausgangsleistung: 4,28 dBm (fiir EU)

Frequenzband: 2,4 G-Band (2,402 GHz - 2,480 GHz)

Richtlinie 2014/53/EU - Erklidrung zur Strahlenbelastung

Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem

Korper aufgestellt und betrieben werden. Dieser Sender darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder
einem anderen Sender aufgestellt oder betrieben werden.

)74

|
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf. Stattdessen ist es an der
jeweiligen Sammelstelle fir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeraten abzugeben.

Haftungsausschluss

Die Funktion der unterbrechungsfreien Stromversorgung (USV) wurde fiir den Einsatz in OA-Geraten wie PCs

entwickelt und hergestellt.

Verwenden Sie die USV nicht in Situationen oder mit Geraten, die eine extrem hohe Zuverlassigkeit oder Sicherheit

erfordern, wie z. B. die folgenden:

= Medizinische Gerate, die direkt das menschliche Leben betreffen.

+ Gerate, die zu Personenschaden fiihren konnen (z. B. Gerate, die direkt mit dem Betrieb und der Steuerung von
Flugzeugen, Schiffen, Eisenbahnen, Aufzigen usw. zusammenhangen, oder Gerate, die standigen Vibrationen
ausgesetzt sind, wie z. B. Kraftfahrzeug- und Schiffsausriistungen).

Das Produkt ist nicht fur Aktivitaten mit hohem Risiko geeignet. Das Produkt ist nicht fir den Einsatz in

gefahrlichen Umgebungen konzipiert oder vorgesehen, die eine ausfallsichere Leistung erfordern, oder fir den

Einsatz in Situationen, in denen eine Fehlfunktion des Produkts unmittelbar zum Tod, zu Personenschaden, zu

schweren Sachschaden oder zu einer Beeintrachtigung des Betriebs oder der Sicherheit eines medizinischen oder

lebenserhaltenden Gerats filhren konnte (zusammenfassend als .Aktivitdten mit hohem Risiko” bezeichnet). Anker
lehnt ausdrucklich jede ausdrickliche oder stillschweigende Gewahrleistung der Eignung fir Aktivitaten mit hohem

Risiko ab. Anker autorisiert nicht die Verwendung eines Produkts bei Aktivitaten mit hohem Risiko. Jede derartige

Verwendung ist unsachgemaf und stellt einen Missbrauch des Produkts dar.
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Contenido de la caja

Anker SOLIX F1500 Portable Power Station

Cable de carga de CA

== ]

Cable de carga solar Manual de usuario

Vista general

R
D

Cable de carga para coche

(L J

. — —

© oT @) Puertos de salida de CA
@ Puerto de entrada XT-60 de CC

@ puerto de entrada de CA

@ Toma para coche
€) Puertos USB
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Recarga de la estacion de energia

Recarga por CA (1000 W max.)
Recarque la estacién de energia conectandola a una toma de pared con el cable de carga de CA.

%ﬂu

220-240Vac
St DhE

THI2V=10A;
FZV-60V = 1L5A (600W Max)

\ J

Recarga del panel solar (600 W max.)
Recarque la estacidn de energia conectando hasta 3 paneles solares de Anker en paralelo con el cable de carga

solar.

220-240Vac
180 aHE) 5

N-32V=10A;
V-0V =125 (600W Ma)

Recarga en el coche (120 W méax.)
Recarque la estacién de energia conectandola al conector de salida del coche con el cable de carga para coche.

THR2V=104A;
X 2 (600 Iy 220-240V;
S2V-GOV = TLEA (6OOW Max) 220-240N0c

J

_‘é’_ Cuando a la estacidn de energia portatil solo le quede un 1% de bateria, los indicadores de bateria restante
¥ parpadearan para recordarle que debe recargar el producto.
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Sistema de alimentacion ininterrumpida (SAl)

Conexion y alimentacion de dispositivos

Carga por CA Para usar la funcion SAl, conecte la estacién de energia a una toma de corriente con el cable de carga de CAy
Pulse el botén de CA y conecte los dispositivos a los puertos de salida de CA. pulse el botén. Luego, conecte los dispositivos a través de los puertos de salida de CA.

Carga por USB
Conecte los dispositivos a los puertos USB.

| %
Modo de ahorro de energia

Si se activa el modo de ahorro de energia, se evita que se derroche energia cuando se apaga la estacion de
energia automaticamente y una vez que todos los dispositivos estan completamente cargados.

Al desactivar el modo de ahorro de energia, la carga se mantiene estable durante un periodo prolongado, por
ejemplo, cuando se hacen fotografias a cdmara rapida o se duerme con un respirador.

Carga mediante la toma para coch
Encienda la toma para coche y conecte los dispositivos para cargarlos.

e on / off Q gi ::&_Dﬁ Eggg: O
o

‘ F';mgmﬁ sl wE D o= = on J'
{_=»

{ POWER SAVING
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SOCET,

5 ]

off W
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Aplicacién Anker para activar el Control inteligente

Puede controlar a distancia su estacién de energia utilizando la aplicacion Anker. Descargue la aplicacion y el
manual de usuario de la aplicacion escaneando este codigo QR.
Conecte el dispositivo a una red antes de usar la aplicacion por primera vez.

Tras realizar la conexidn, podra conectar sus dispositivos de forma auténoma.

Luz ambiental

Pulse el botén una vez para encender la luz ambiental y pulselo nuevamente hasta 2 veces para cambiar el nivel

de brillo.

Modo SOS

Mantenga pulsado el botdon durante 2 segundos para activar el modo SOS.

45 ES

C

l
)

b

Guia de la pantalla LCD

H—Remalning I ﬁ oh Output o
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i
L
H—-Rschargs l ! ! % Input
i i bays o
LILLL Y Hrs LI w

U\'E’;_‘OA[! °m ‘*Q @!ﬂHz ﬁ =) = D
@ Potencia de salida actual
@ Potencia de entrada actual
© o7
Pulse el botdn loT una vez para activar el Bluetooth y el Wi-Fi y conecte sus dispositivos a través de la
aplicacién cuando aparezca este icono en la pantalla.
Pulse el botdn loT durante 2 segundos para apagar el Bluetooth y el Wi-Fi.
Pulse el botdn loT durante 7 segundos para restablecer el Bluetooth y el Wi-Fi.
@ Puerto de salida USB-A
@ Puerto de salida USB-C
(5] Carga en el coche
Carga por CA y frecuencia de tensién
@ Alerta de baja temperatura

Cuando aparezca este icono, deje de usar la estacion de energia hasta que desaparezca.
© Alerta de alta temperatura

Cuando aparezca este icono, deje de usar el producto y déjelo enfriar hasta que desaparezca el icono.

@ Aviso de sobrecarga

Este icono aparece cuando un puerto esta sobrecargado. El puerto se apagara para evitar cualquier dano. Retire

el dispositivo que causa la sobrecarga.
@ Tiempo estimado para recargar completamente
(& Tiempo estimado para que se agote la bateria
(B Bateria restante de la estacion de energia
@ Modo de ahorro de energia
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Solucion de problemas

Problema de recarga por CA
Si la funcidn de recarga por CA no responde, compruebe que el diferencial de proteccion frente a sobrecargas
esté encendido. Si es asi, pulselo hacia abajo para reiniciar y podra reanudar la recarga.

T-32V=10A;
32V-60V==12.5A (600W Max)

\_ NS /

Problema de carga por CA
Si la funcién de carga por CA no responde, es posible que los dispositivos conectados superen los 1800 W.
Pruebe a desenchufar uno o varios dispositivos conectados para ver si asi se resuelve el problema.

220280Vac

Reinicio de la estacion de energia

Si la estacion de energia no funciona correctamente, pulse el botén de reinicio (situado en la parte delantera
del producto) durante 1 segundo para restablecer los valores de fabrica. Si la estacién de energia sigue sin
funcionar, pida ayuda en support@anker.com

/

RESET

Remaining ©h OQutput
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Preguntas mas frecuentes

P1: ;Por qué se agota la bateria de la estacion de energia aunque no haya dispositivos conectados?

Al pulsar el botén de control de la toma para coche o de CA, aunque no haya ningun dispositivo cargandose,
seguira habiendo cierta cantidad de consumo de energia sin carga. Para evitar esto, asegurese de que los
botones de carga por CA y de la toma para cocheestén apagados o active el modo de ahorro de energia cuando
no esté usando la estacion de energia.

P2: ;Cual es la potencia de salida maxima de los puertos de CA?
Los puertos de salida de CA pueden transmitir una potencia de 1800 W como maximo a los dispositivos conectados.

P3: ;Se puede recargar el producto mientras se cargan los dispositivos conectados?
Si.

P4: ;Este producto sirve como fuente de alimentacion para un respirador?
Si, pero asegurese de desactivar primero el modo de ahorro de energia.

P5: ;Con qué tipo de cargador solar se puede cargar el producto?
Cualquier cargador solar de 11-60 V con un conector hembra XT-60.
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Capacidad de celda

1536 Wh

Tension de entrada de CA

220V-240V~ 9,5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

Potencia de entrada de CA (modo de
carga)

1000 W max.

Potencia de entrada de CA (modo de
derivacion)

1500 W max.

Potencia de entrada del panel solar

11-32V==10A; 32V-60V == 12,bA (600W Max)

Potencia de salida del cargador para
coche

12V=10A

Potencia de salida de CA

230V-7,8 A, 50 Hz, 1800 W max.

Potencia de salida USB-A

5V 2.4 A(2,4 A max. por puerto)

Potencia de salida USB-C (100 W)

5V=3A/9V=3A/M5V=3A/20V-==3 A/20V==5A (100 W max.)

Potencia de salida USB-C (60 W)

EVm3A/VZ3AMNEV=3A/20V==3 A (60 W max.)

SAl

<20 ms

Temperatura de descarga

-20°C - 40 °C (-4 °F - 104 °F)

Temperatura de carga

0 °C-40 °C (32 °F-104 °F)

Dimensiones

463x288x237cm(18,2x 11,3 x 9,3 pulgadas)

Peso neto

19,8 kg (43,7 libras)
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Aviso

No se permite en aviones.

®
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Al usar este producto, se debe tomar en todo momento una serie de precauciones basicas, como

las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.

+ Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario tener a los nifios bajo estrecha vigilancia cuando se use el
producto cerca de ellos.

+ No ponga los dedos ni las manos dentro del producto.

+ No exponga el producto a la lluvia ni a la nieve.

+ Si se usa una fuente de alimentacién o un cargador no recomendado ni vendido por el fabricante del producto,

se puede aumentar el riesgo de incendio o lesiones a las personas.

Para reducir el riesgo de que se danie el cable y el enchufe eléctrico, tire del enchufe en lugar del cable cuando

desconecte el producto.

+ No supere la potencia nominal de salida del producto. Si se sobrecargan las tomas de salida por encima del
valor nominal, puede aumentar el riesgo de incendio o lesiones en las personas.

+ No utilice un producto que esté darfiado o modificado. Las baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
funcionamiento inesperado, lo que podria dar lugar a incendios, explosiones o posibles lesiones.

No utilice el producto con un cable, enchufe o cable de salida danados.

+ No desmonte el producto. Entrégueselo a un técnico de mantenimiento cualificado cuando sea necesario
repararlo o inspeccionarlo. Si se vuelve a montar de forma incorrecta, esto podria suponer riesgo de incendio
o descarga eléctrica.

+ No lo exponga al fuego ni a altas temperaturas. La exposicidn al fuego o temperaturas superiores a 130 °C
podria hacer que explote.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufelo antes de intentar cualquier reparacion indicada.

+ La reparacion o el mantenimiento lo debe realizar un técnico especializado que trabaje solo con piezas de
repuesto idénticas. Esto garantizara que no se menoscabe la sequridad del producto.

+ Al cargar un dispositivo, es posible que el producto se caliente; esto es normal y no debe ser motivo de
preocupacion.

Cuando cargue la bateria interna, hagalo en un area bien ventilada y no obstaculice los conductos o salidas de

ventilacién en ningin modo.

+ No limpie el producto con agentes quimicos o detergentes nocivos.

+ El uso incorrecto, las caidas o el empleo de una fuerza excesiva pueden danar el producto.

+ Al desechar o conservar pilas secundarias o baterias que tengan diferentes componentes electroquimicos,
procure ponerlas separadas unas de otras.

PRECAUCION: Puede existir riesgo de explosion si la bateria se sustituye por otra de tipo diferente.

+ Sitira la bateria al fuego o la pone en un horno caliente, asi como si aplasta o corta la bateria por medios
mecanicos, podria provocar una explosion.

+ No deje la bateria en zonas con muy altas temperaturas, ya que podria causar una explosion o fugas de
liquidos o gases inflamables.

+ Si la bateria se somete a una presion de aire extremadamente baja, podria causar una explosion o fugas de
liquidos o gases inflamables.

» Desenchufe el cable de corriente de CA para desconectarlo de la red eléctrica.

ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES SOBRE LA CONEXION A TIERRA

Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de que se produzca un mal funcionamiento o una averia,
el sistema de conexidn a tierra crea una menor resistencia para la corriente eléctrica, por lo que se reduce el
riesgo de sufrir una descarga eléctrica. Este producto viene provisto de un cable con un conductor y un enchufe
de toma de tierra. El enchufe debe conectarse a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion
a tierra de acuerdo con la normativa y reglamentos locales.

ADVERTENCIA: Si se conecta de forma indebida el conductor de toma de tierra, esto podria provocar descargas
eléctricas. Pida ayuda a un electricista cualificado si tiene dudas sobre si el producto esté correctamente
conectado a la toma de tierra. No modifique el enchufe incluido con el producto; en caso de que no pueda
enchufarse a la toma de corriente, encargue a un electricista cualificado que instale una.
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Instrucciones de almacenamiento y mantenimiento

1. Guarde el producto en lugares con temperaturas de entre 0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F). Evite exponer el
producto a la lluvia o utilizar el producto en condiciones de humedad.

2. Pil omrunu korumak icin kullandiktan sonra %100 seviyesine kadar sarj edin. Gug istasyonunuzu saklamayi
planliyorsaniz her 3 ayda bir %100 seviyesine kadar sarj edin.

3. Deje el producto sobre una superficie plana cuando lo use, cargue y almacene.

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

La siguiente empresa importadora es la parte responsable (contacto para la UE y Reino Unido)

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited, GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP. United Kingdom

€ Bluetooth®

Bluetooth: La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad
de Bluetooth SIG, Inc. y

cualquier uso que haga Anker Innovations Limited de dichas marcas se realiza con licencia. El resto de marcas
comerciales y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

Declaracién de conformidad

Este producto cumple con los requisitos sobre radiointerferencias de la Comunidad Europea. Por la presente,
Anker Innovations Limited declara que el equipo de radio cumple con la Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE y
la enmienda (UE) 2015/843. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible en el
siguiente sitio web: https://www.anker.com

Potencia de salida maxima: 4,28 dBm (para la UE)

Banda de frecuencia: Banda de 2,4 G (2,402 GHz - 2,480 GHz)

Declaracién de exposicion a la radiacion de la Directiva 2014/53/UE
Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia minima de 20 cm entre el radiador y su
cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena o transmisor.

X

—
Este simbolo indica que el producto no puede desecharse junto con los residuos domésticos. Debe llevarse a un
punto de recogida adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos.

Aviso legal

La funcién Sistema de alimentacién ininterrumpida (SAl) se ha disenado y desarrollado para su uso en equipos

ofimaticos, como ordenadores personales.

No utilice el sistema SAl en condiciones o con equipos que exijan unos requisitos de fiabilidad o seguridad muy

altas, como los siguientes:

» Equipos médicos que afecten directamente a la salud humana.

+ Equipos que puedan provocar lesiones fisicas (como equipos directamente relacionados con el manejo y
control de aeronaves, barcos, ferrocarriles, ascensores, etc., o bien equipos que pueden estar sometidos a
vibraciones constantes, como equipos de automaviles y maritimos).

No se puede usar el producto para actividades de alto riesgo. El producto no esta disefiado ni se ha destinado

para usarse en entornos peligrosos donde sea necesario realizar procedimientos a prueba de fallos ni en

ninguna circunstancia en la que el mal funcionamiento del producto pueda ser causa directa de muerte, lesiones

a las personas, danos fisicos o materiales graves o que afecte al funcionamiento o la seguridad de cualquier

equipo médico o de soporte vital (en conjunto, "Actividades de alto riesgo”). Anker excluye de forma manifiesta

cualquier garantia expresa o implicita de adecuacion de uso en Actividades de alto riesgo. Anker no autoriza

el uso de ningun producto en ninguna Actividad de alto riesgo. Cualquier uso que se haga de este tipo se

considerara un uso indebido del producto.
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Anker SOLIX F1500 Portable Power Station Cable de charge CA

[

Cable de charge pour véhicule

Cable de charge solaire Manuel d'utilisation
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© oT @ Port de sortie CA
@) Prise de voiture @ Port d'entrée CC XT-60

€) Ports USB @ Port dentrée CA
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Recharge de votre Power Station

Recharge CA (1 000 W max)

Rechargez votre Power Station en la connectant & une prise murale avec le cable de charge CA.

o) 7

VEIV=T2 oW M 220-240V:
FVBOV 1254 (S00W Mad) 220-240Vac

N J

Recharge par panneau solaire (600 W max)
Rechargez votre Power Station en la connectant en paralléle a 3 panneaux solaires de Anker max avec un cable
de charge solaire.

[27®)
T-32V=10A

- i
TIV-60V = 1ZEA (500W Maxd 220-240Vac

[t

Recharge sur le véhicule (120 W max)
Rechargez votre Power Station en la connectant au port de sortie d'un véhicule avec le cable de charge pour
véhicule.

T-AVE=T0A;
IV-EOV=TEEA (BO0W Mad)

_‘é’, Lorsque votre station d'alimentation portable ne dispose plus que de 1 % de batterie, les indicateurs de
¥ batterie restante clignotent pour vous rappeler de recharger le produit.
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Alimentation de vos appareils

Charge CA

Appuyez sur le bouton CA et connectez vos appareils aux ports de sortie CA.

on / off

1
Recharge via USB
Connectez vos appareils aux ports USB.
L__J
P (s oD ’
10 -~

—

O
m— |
-

Charge sur la prise du véhicule
Mettez sous tension la prise du véhicule et connectez vos appareils pour commencer la charge.

° on / off

<
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Onduleur (UPS)

Pour utiliser la fonction UPS, connectez votre Power Station a une prise murale avec le cdble de charge CA, puis
appuyez sur le bouton et connectez vos appareils via les ports de sortie CA.

0o j:::bo——.:‘_ﬂ
[a]

Mode d’économie d’énergie

L'activation du mode d'économie d'énergie évite le gaspillage d'énergie en éteignant automatiquement la Power
Station une fois que tous vos appareils sont complétement chargés.

La désactivation du mode d'économie d'énergie permettra une charge stable sur une période prolongée, comme
pour la photographie par intervalles ou le sommeil avec une machine CPAP.

gg gz IDD: g‘guuw

_ 000 €22 G000 | W
m:“m“ el 2l o T o= = o
¢o on l
—_———
POWER SAVING
off I
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Application Anker pour un contréle intelligent

Vous pouvez contréler a distance votre centrale électrique a l'aide de l'application Anker. Veuillez télécharger
I'application et le manuel d'utilisation de 'application en scannant ce code QR.

Connectez l'appareil a un réseau avant d'utiliser 'application pour la premiére fois.

Aprés une connexion réussie, vous pouvez connecter vos appareils hors réseau.

Lumiére ambiante
Appuyez une fois sur le bouton pour allumer ['éclairage ambiant, et appuyez a nouveau jusqu’a 2 fois pour
basculer entre les niveaux de luminosité.

C )

Mode SOS
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour activer le mode SOS.
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Guide de l'écran LCD
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@ Puissance de sortie actuelle
@ Puissance d'entrée actuelle
© o7
Appuyez une fois sur le bouton loT pour activer le Bluetooth et le Wi-Fi, puis connectez vos appareils via
I'application lorsque cette icone apparait a I'écran.
Appuyez sur le bouton loT pendant 2 secondes pour désactiver le Bluetooth et le Wi-Fi.
Appuyez sur le bouton loT pendant 7 secondes pour réinitialiser le Bluetooth et le Wi-Fi.
O Port de sortie USB-A
@ Port de sortie USB-C
(5] Charge en voiture
@ Charge CA et Tension Fréquence
@ Alerte de basse température
Lorsque cette icone apparait, cessez d'utiliser la centrale électrique jusqu'a ce que licéne disparaisse.
© Alerte de température élevée
Lorsque cette icone s'affiche, cessez d'utiliser la centrale électrique et laissez-la refroidir jusqu’a ce que l'icone
disparaisse.
{0 Avertissement de surcharge
Cette icone apparait lorsqu'un port est surchargé. Le port sera désactivé pour éviter tout dommage. Retirez
l'appareil provoguant une surcharge.
@ Durée estimée de la recharge compléte
(& Durée estimée de ['épuisement de la batterie

(B Batterie restante pour la centrale électrigue
@ Mode d'économie d'énergie
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Echec de la recharge CA
Lorsque la recharge CA n’est pas disponible, vérifiez si l'interrupteur de protection contre les surcharges est
activé. Si c'est le cas, appuyez dessus pour le réinitialiser, puis la recharge peut reprendre.

T-32V=10A;
32V-60V==12.5A (600W Max)

\_ NS /

Echec de charge CA
Sila charge CA n'est pas disponible, il est possible que les appareils connectés dépassent 1 800 W. Essayez de
débrancher un ou plusieurs appareils connectés pour voir si cela résout le probléme.

220280Vac

Réinitialisation de votre station d'alimentation

Si votre Power Station ne fonctionne pas correctement, appuyez sur le bouton de réinitialisation (situé a l'avant
du produit) pendant 1 seconde pour effectuer une réinitialisation d'usine. Si la Power Station ne fonctionne
toujours pas, veuillez visiter le site support@anker.com

/

RESET
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FAQ

Q1 : Pourquoi la batterie de la Power Station se décharge-t-elle méme lorsqu’aucun appareil n'est connecté ?
Lorsque la prise de courant du véhicule ou le bouton de commande CA est allumé, méme si aucun appareil n'est
en cours de charge, il y aura toujours une certaine consommation d'énergie a vide. Pour éviter cela, assurez-
vous que le bouton de charge CA et du véhicule est éteint ou activez le mode d’économie d'énergie lorsque vous
nutilisez pas la Power Station.

Q2 : Quelle est la puissance de sortie maximum des ports de sortie CA ?
Les ports de sortie CA peuvent fournir un maximum de 1 800 W aux appareils connectés.

Q3 : Puis-je recharger le produit tout en chargeant des appareils connectés ?
Oui.

Q4 : Ce produit peut-il alimenter une machine CPAP ?
Oui, mais veillez & désactiver le mode d'économie d'énergie au préalable.

Q5 : Quel type de chargeur solaire peut charger ce produit ?
Tout chargeur solaire 11-60 V avec un connecteur femelle XT-60.
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Capacité de cellule 1536 Wh

Tension d'entrée CA 220V-240V~ 9.5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

Puissance d'entrée CA (Charge) 1000 W max

Puissance d'entrée CA (mode

dérivation) 1500 W max

Entrée de panneau solaire 11-32V == 10A; 32V-60V==125A

Sortie du chargeur de voiture 12V==10A
Sortie CA 230V~7,8A, 50Hz, 1800W Max
Sortie USB-A 5V== 2.4 A(2,4 A max par port)

Sortie USB-C (100 W) 5V=3A/9V=3A/MN5V=3A/20V-=3 A/20V=5A (100 W max)

Sortie USB-C (60 W) EVm3A/9Vm3AMNEV =3 A/20V=3 A (60 W max)

Onduleur <20 ms

Température de décharge -20°C-40°C /-4 °F-104 °F

Température de charge 0°C-40°C/32°F-104 °F

Taille 46,3728,8'23,7 cm/18,2"11,3"9.3 pouces

Poids net 19.8 kg/43,7 livres
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Attention

Non autorisé a bord des avions.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - Lors de l'utilisation de ce produit, des précautions de base doivent toujours étre respectées,

notamment les suivantes :

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

» Pour réduire le risque de blessure, une surveillance étroite est nécessaire lorsque le produit est utilisé a
proximité d'enfants.

+ Ne pas mettre les doigts ou les mains dans le produit.

+ Ne pas exposer le produit & la pluie ou a la neige.

+ L'utilisation d'une alimentation ou d'un chargeur non recommandé ou vendu par le fabricant du produit peut
entrainer un risque d'incendie ou de blessures corporelles.

Pour réduire le risque d'endommager la prise et le cordon électriques, tirez sur la prise plutét que sur le cordon

lorsque vous débranchez le produit.

+ Ne pas utiliser le produit au-dela de sa puissance nominale. Les sorties de surcharge supérieures a la valeur
nominale peuvent entrainer un risque d'incendie ou de blessures corporelles.

+ Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou modifié. Les piles endornmagées ou modifiées peuvent avoir
un comportement imprévisible et provoguer un incendie, une explosion ou un risque de blessures corporelles.

Ne pas utiliser le produit avec un cordon ou une fiche endommageés, ou un cable de sortie endommagé.

+ Ne pas démonter le produit. Le confier a un réparateur qualifié si un entretien ou une réparation est
nécessaire. Un remontage incorrect peut entrainer un risque d'incendie ou de choc électrique.

» Ne pas exposer au feu ou & des températures élevées. L'exposition au feu ou & des températures supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

Pour réduire le risque d'électrocution, débrancher le bloc d’alimentation de la prise avant d'entreprendre toute

opération d’entretien.

« Faire effectuer l'entretien par un réparateur gualifié utilisant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela permettra de garantir la sécurité du produit.

+ Lors de la charge d'un appareil, le produit peut &tre chaud. Il s'agit d'une condition de fonctionnement normale
qui ne doit pas susciter d'inquiétude.

Lors de la charge de la batterie interne, travailler dans un endroit bien aéré et ne restreindre en aucun cas la

ventilation.

+ Ne pas nettoyer le produit avec des produits chimiques ou des détergents nocifs.

+ Une mauvaise utilisation, une chute ou une force excessive peut endommager le produit.

+ Lors de la mise au rebut de piles ou de batteries secondaires, garder les piles ou les batteries de systémes
électrochimiques différents séparées les unes des autres.

ATTENTION : Risque d'explosion en cas de remplacement de la batterie par un type non correct.

» La mise au rebut d'une batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou 'écrasement ou le découpage
mécanique d'une batterie, peut entrainer une explosion ;

+ Le fait de laisser une batterie dans un environnement o la température est extrémement élevée peut
entrainer une explosion ou la fuite d'un liquide ou d’'un gaz inflammable ;

+ Une batterie soumise a une pression d'air extrémement basse peut entrainer une explosion ou une fuite de
liquide ou de gaz inflammable ;

» Débranchez le cable d'alimentation CA pour vous déconnecter de la tension secteur.

AVERTISSEMENT : INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE

Ce produit doit &tre mis a la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise a la terre fournit un chemin
de moindre résistance pour le courant électrique afin de réduire le risque de choc électrique. Ce produit est
équipé d'un cordon comportant un conducteur de mise a la terre et une fiche de mise a la terre. La fiche doit étre
branchée dans une prise de courant correctement installée et mise & la terre, conformément & tous les codes et
ordonnances locaux.

AVERTISSEMENT - Une connexion incorrecte du conducteur de mise a la terre de ['équipement peut entrainer
un choc électrique. Vérifiez auprés d'un électricien qualifié si vous avez des doutes quant a la mise a la terre du
produit. Ne modifiez pas la fiche fournie avec le produit - si elle ne convient pas a la prise, faites installer une
prise appropriée par un électricien qualifié.
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Instructions de stockage et d’entretien

1. Stocker le produit entre 0°C et 40°C. Evitez d’exposer le produit & la pluie ou d'utiliser le produit dans un
environnement humide.

2. Pour préserver la durée de vie de la batterie, chargez-la a 100 % aprés l'avoir utilisée. Si vous envisagez de
stocker votre centrale, rechargez-la a 100 % tous les 3 mois.

3. Garder le produit sur une surface plane lors de ['utilisation, du chargement et du stockage.

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong
Limportateur suivant est la partie responsable (contact pour [UE et le Royaume-Uni)
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited, GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP. United Kingdom

€ Bluetooth®

Bluetooth : La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc. et
toute utilisation de ces marques par Anker Innovations Limited se fait sous licence. Les autres marques et noms
commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences en matiére d'interférences radio de la Communauté européenne. Par la
présente, Anker Innovations Limited déclare que I'équipement radio est conforme a la directive 2014/53/EU&
2011/65/EU et a lamendement (UE) 2015/863. Le texte intégral de la Déclaration de conformité pour I'UE est
disponible sur le site Web suivant : https://www.anker.com

Puissance de sortie maximale : 4,28 dBm (pour 'UE)

Bande de fréquence : Bande 2,4 G (2,402 GHz-2,480 GHz)

Directive 2014/53/EU déclaration d’exposition aux rayonnements

Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre
corps. Cet émetteur ne doit pas étre installé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre
emetteur.

X

—
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Il doit plutét étre remis au
point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.

Avertissement

La fonction d'alimentation sans interruption (UPS) est concue et fabriquée pour étre utilisée dans les
équipements OA tels que les PC.
N'utilisez pas l'onduleur dans des situations ou avec des équipements nécessitant une fiabilité ou une sécurité
extrémement élevées, telles que les suivantes :
- Equipement médical qui affecte directement la vie humaine.
+ Les équipements pouvant entrainer des blessures corporelles (tels que les équipements directement liés
au fonctionnement et au contrile des aéronefs, des navires, des chemins de fer, des ascenseurs, etc., ou les
équipements susceptibles d'étre soumis a des vibrations constantes, tels que les équipements automobiles et
marins).
Le produit n'est pas destiné a étre utilisé dans des activités a haut risque. Le produit n'est pas concu ou destiné
a étre utilisé dans des environnements dangereux nécessitant des performances de sécurité, ou pour une
utilisation dans des circonstances dans lesquelles la défaillance du produit pourrait entrainer directement
la mort, des blessures corporelles, des dommages physiques ou matériels graves, ou qui affecterait le
fonctionnement ou la sécurité de tout appareil médical ou d'assistance vitale (collectivement, les « activités a
haut risque »). Anker décline expressément toute garantie expresse ou implicite d’adéquation aux activités a
haut risque. Anker n'autorise 'utilisation d'aucun produit dans des activités a haut risque. Une telle utilisation
est inappropriée et constitue une mauvaise utilisation du produit.
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Contenuto della confezione
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Anker SOLIX F1500 Portable Power Station

S

ANMER

Cavo di ricarica CA

— e [}

Cavo di ricarica per auto

Panoramica

Cavo di ricarica solare Manuale d'uso

e )

(L J

© oT @ Porte di uscita CA
@ Porta di ingresso CC XT-60

O rortadi ingresso CC

@) Presa per auto
€) Porte USB

11T

Ricarica della stazione di alimentazione

Ricarica CA (1000 W max)

Ricaricare la Power Station collegandosi a una presa a muro con il cavo di ricarica CA.

%ﬂu

220-240Vac
St DhE

THI2V=10A;
FZV-60V = 1L5A (600W Max)

\ J

Ricarica del pannello solare (600W max)
Ricaricare la Power Station collegando fino a 3 pannelli solari da Anker in parallelo con un cavo di ricarica

solare.

220-240Vac
180 aHE) 5

N-32V=10A;
V-0V =125 (600W Ma)

Ricarica per auto (120 W max)
Ricaricare la Power Station collegandosi a una presa di uscita auto con il cavo di ricarica per auto.

_‘q’_ Quando la stazione di alimentazione portatile raggiunge un livello di batteria dell'1%, gli indicatori del
¥ livello di batteria rimanente lampeggeranno come promemoria per la ricarica.



Alimentazione dei dispositivi

Ricarica CA

Premere il pulsante CA e collegare i dispositivi alle porte di uscita CA.

on / off

Ricarica USB
Collegare i dispositivi alle porte USB.

)

1

—

Ricarica dalla presa dell’'auto

Accendere la presa dell'auto e collegare i dispositivi per avviare la ricarica.

63 1T

Gruppo di continuita (UPS)

Per utilizzare la funzione UPS, collegare la Power Station a una presa a muro con il cavo di ricarica CA, quindi

premere il pulsante e collegare i dispositivi tramite le porte di uscita CA.

1| > o - = i
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Modalita di risparmio energetico

L'attivazione della modalita di risparmio energetico impedisce lo spreco di energia spegnendo automaticamente
la Power Station una volta che tutti i dispositivi sono completamente carichi.
La disattivazione della modalita di risparmio energetico consentira una ricarica stabile per un periodo
prolungato, ad esempio per la fotografia time-lapse o per dormire con una macchina CPAP.
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L'app Anker per il controllo intelligente

E possibile controllare a distanza la Power Station utilizzando I'app Anker. Scaricare l'app e il manuale utente
dell’'app scansionando questo codice QR.

Connettere il dispositivo a una rete prima di utilizzare 'app per la prima volta.

Una volta stabilita la connessione, & possibile collegare i dispositivi fuori dalla rete.

Luce ambientale
Premere il pulsante una volta per accendere la luce ambientale e premere di nuovo fino a 2 volte per passare da
un livello di luminosita all'altro.

Modalita SOS
Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per attivare la modalita SOS.

C )

&5 IT

Guida allo schermo LCD

@7— Remalning oh Output o
99 Days I i i
.=t Hrs

i

L
H—-Rschargs l ! ! % Input 9
i i bays o
LILLL Y Hrs LI w

U\'E’;_‘OA[! °m ‘*Q @!ﬂHz ﬁ =) = D
@ Potenza della corrente in uscita
@ Potenza della corrente in ingresso
© o7
Premere una volta il pulsante loT per attivare Bluetooth e Wi-Fi e connettere i dispositivi tramite I'app quando
questa icona appare sullo schermo.
Premere il pulsante loT per 2 secondi per disattivare Bluetooth e Wi-Fi.
Premere il pulsante loT per 7 secondi per reimpostare Bluetooth e Wi-Fi.
@ Porta di uscita USB-A
@ Porta di uscita USB-C
O Ricarica per auto
@ Ricarica CA e frequenza voltaggio
@ Awviso di bassa temperatura
Quando viene visualizzata questa icona, interrompi ['utilizzo della stazione di alimentazione finché licona non scompare.
© Avviso di alta temperatura
Quando viene visualizzata questa icona, interrompi l'utilizzo della stazione di alimentazione e lasciala
raffreddare finché l'icona non scompare.
() Avviso di sovraccarico
Questa icona viene visualizzata quando una porta & sovraccaricata. La porta verra disattivata per evitare danni.
Rimuovere il dispositivo che causa il sovraccarico.
@ Tempo stimato per la ricarica completa
& Tempo stimato per l'esaurimento della batteria

(B Batteria rimanente per la stazione di alimentazione
@ Modalita di risparmio energetico




Risoluzione dei problemi

Guasto alla ricarica CA
Quando la ricarica CA non & disponibile, controllare se l'interruttore di protezione da sovraccarico & acceso. In tal
caso, premerlo per ripristinare, quindi la ricarica puo riprendere.

T-32V=10A;
32V-60V==12.5A (600W Max)

\_ NS /

Guasto alla ricarica CA
Se la ricarica CA non & disponibile, & possibile che i dispositivi collegati superino 1 1.800 W. Prova a scollegare
uno o piu dispositivi collegati per vedere se questo risolve il problema.

220280Vac

Ripristino della stazione di alimentazione

Se la stazione di alimentazione non funziona correttamente, premere il pulsante di ripristino (situato sulla parte
anteriore del prodotto) per 1 secondo per ripristinare le impostazioni di fabbrica. Se la Power Station continua a
non funzionare, visitare support@anker.com

/
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Domande frequenti

D1: Perché la batteria della Power Station si scarica anche quando non sono collegati dispositivi?
Quando il pulsante di controllo CA o della presa dell'auto & acceso, pur senza alcun dispositivo in carica, vi &

sempre una certa quantita di consumo energetico a vuoto. Per evitare cio, assicurarsi che i pulsanti di ricarica CA
e della presa dell'auto siano spenti o attivare la modalita di risparmio energetico quando non si sta utilizzando la

Power Station.

D2: Qual & la potenza massima in uscita dalle porte CA?
Le porte di uscita CA possono fornire un massimo di 1.800 W ai dispositivi collegati.

D3: Posso ricaricare il prodotto mentre & in corso la ricarica di dispositivi collegati?
Si.

D4: Questo prodotto pud alimentare una macchina CPAP?
Si, ma bisogna accertarsi di disattivare prima la modalita di risparmio energetico.

D5: Che tipo di caricabatterie solare puo ricaricare questo prodotto?
Qualsiasi caricatore solare da 11 V-60V con connettore femmina XT-60.

&7 1T

Capacita cellulare 1536 Wh

Tensione di ingresso CA 220V-240V~ 9.5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

Potenza in ingresso CA (in carica) 1.000 W max

Potenza in ingresso CA (modalita

1.500 W max
bypass)

Ingresso pannello solare 11-32V==10A; 32V-60V-=125A

Uscita caricabatteria per auto 12V==10A
Uscita CA 230V~7,8A, 50Hz, 1800W Max
Uscita USB-A 5V 2,4A (2,4 A max per porta)

Uscita USB-C (100 W) 5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V =3 A/20V==5A (100 W max)

Uscita USB-C (60 W) EVm3A/9Vm3A/NEV=3A/20V==3 A (60 W max)

UPS <20 ms

Temperatura di scarica Da-4°Fal04°F/Da-20°Cadb°C

Temperatura di ricarica Da32°Fal104°F/Da0°Cakb®C

Dimensioni 46,3°28,8'23,7 cm/ 18,2*11,3"9,3 pollici

Peso netto 19.8 kg/43,7 libbre




Attenzione

Non consentito sugli aerei.

®
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA - Quando si utilizza questo prodotto, dovrebbero essere sempre prese precauzioni di base, tra cui:

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

= Per ridurre il rischio di lesioni, & necessaria un'attenta supervisione quando il prodotto viene utilizzato in
presenza di bambini.

+ Non inserire le dita o le mani nel prodotto.

+ Non esporre il prodotto a pioggia o neve.

» L'uso di un alimentatore o di un caricabatterie non consigliato o venduto dal produttore del prodotto pud
comportare un rischio di incendio o lesioni alle persone.

Per ridurre il rischio di danni alla spina e al cavo, scollegare sempre il prodotto tirando la spina e non il cavo.

+ Non utilizzare il prodotto oltre la sua potenza nominale. Un sovraccarico in uscita superiore alla potenza
nominale pud comportare il rischio di incendio o lesioni alle persone.

« Non utilizzare il prodotto se danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate possono
presentare un comportamento imprevedibile che potrebbe causare incendio, esplosione o rischio di lesioni.

Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione, la spina o un cavo di uscita sono danneggiati.

+ Non smontare il prodotto. Portarlo a un tecnico gualificato in caso sia necessaria assistenza o riparazione. Un
riassemblaggio errato pud comportare rischio di incendio o scossa elettrica.

+ Non esporre al fuoco o a temperature elevate. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C pud
causare esplosioni.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare 'alimentatore dalla presa prima di eseguire qualsiasi

intervento di assistenza secondo istruzioni.

+ Far eseguire la manutenzione da un tecnico di riparazione qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cibd garantira la sicurezza del prodotto.

+» Quando si carica un dispositivo, il prodotto potrebbe risultare caldo: & una condizione operativa normale che
non rappresenta motivo di preoccupazione.

Ricaricare la batteria interna in un'area ben ventilata e non limitare in alcun modo la ventilazione.

+ Non pulire il prodotto con prodotti chimici o detergenti nocivi.

» L'uso improprio, la caduta o una forza eccessiva possono causare danni al prodotto.

» Quando si smaltiscono le celle o le batterie secondarie, conservare gli elementi di diversi sistemi elettrochimici
separati.

ATTENZIONE: rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una non corretta.

+ Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo oppure la frantumazione o il taglio meccanico di
una batteria, sono tutte azioni che possono provocare un'esplosione;

+ Lasciare una batteria in un ambiente con temperature estremamente elevate potrebbe provocare
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas inflammabili;

» Una batteria soggetta a pressione dell'aria estremamente bassa pud provocare un'esplosione o la fuoriuscita
di liquidi o gas inflammabili;

+ Scollegare il cavo di alimentazione CA per disconnettersi dalla tensione di linea.

AVVERTENZA: ISTRUZIONI PER LA MESSA A TERRA

Questo prodotto deve essere collegato a terra. In caso di guasto o malfunzionamento, la messa a terra fornisce
alla corrente un percorso a bassa resistenza per ridurre il rischio di scossa elettrica. Questo prodotto & dotato

di un cavo con spina di messa a terra e conduttore di messa a terra dell' apparecchiatura. La spina deve essere
inserita in una presa correttamente installata e collegata a terra in conformita con tutte le normative e ordinanze
locali.

AVVERTENZA - Un collegamento errato del conduttore di terra dell'apparecchiatura potrebbe provocare una
scossa elettrica. In caso di dubbi sulla corretta messa a terra del prodotto, rivolgersi a un elettricista qualificato.
Non modificare la spina in dotazione con il prodotto; se non entra nella presa, far installare una presa adeguata
da un elettricista qualificato.

&9 1T

Istruzioni per la conservazione e la manutenzione

1. Conservare il prodotto a una temperatura compresa tra 32°F e 104°F (tra 0°C e 40°C). Evitare di esporre il
prodotto alla pioggia o di utilizzarlo in un ambiente umido.

2. Per preservare la durata della batteria, caricala fino al 100% dopo l'uso. Se prevedi di riporre la stazione di
alimentazione, ricaricala al 100% ogni 3 mesi.

3. Tenere il prodotto su una superficie piana durante ['utilizzo, la ricarica e la conservazione.

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

Il seguente importatore & la parte responsabile (contatto per le questioni pertinenti all'UE e al Regno Unito)
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited, GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP. United Kingdom

€ Bluetooth®

Bluetooth: Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc.
e

qualsiasi uso di tali marchi da parte di Anker Innovations Limited & concesso in licenza. Gli altri marchi e nomi
commerciali sono di proprieta dei rispettivi proprietari.

Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme ai requisiti della Comunita europea relativi alle interferenze radio. Con la presente,
Anker Innovations Limited dichiara che l'apparecchiatura radio € conforme alle Direttive 2014/53/UE e 2011/65/
UE e alla modifica (UE) 2015/863. Il testo completo della Dichiarazione di Conformita UE & disponibile sul
seguente sito Web: https://www.anker.com

Potenza massima in uscita: 4,28 dBm (per UE)

Banda di frequenza: Banda 2,4 G (2,402 GHz - 2,480 GHz)

Direttiva 2014/53/UE Dichiarazione sull'esposizione alle radiazioni

Questo dispositivo deve essere installato e utilizzato a una distanza minima di 20 cm tra il trasmettitore e il
proprio

corpo. Questo trasmettitore non deve essere collocato o funzionare insieme ad altre antenne o trasmettitori.

i

Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico. Deve invece
essere consegnato al punto di raccolta applicabile per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Clausola di esclusione della responsabilita

Il gruppo di continuita (UPS) & progettato e realizzato per l'uso con apparecchiature OA come i PC.

Non utilizzare I'UPS in situazioni o con apparecchiature che richiedono un grado estremamente elevato di

affidabilita o sicurezza, come:

+ Apparecchiature mediche con un impatto diretto sulla vita umana.

+ Apparecchiature che potrebbero causare lesioni personali (come apparecchiature direttamente correlate al
funzionamento e al controllo di aeromobili, navi, ferrovie, ascensori, ecc. o apparecchiature che potrebbero
essere soggette a vibrazioni costanti, come apparecchiature automobilistiche e marittime).

Non utilizzare il prodotto in attivita ad alto rischio. Il prodotto non & progettato o inteso per ['uso in ambienti

pericolosi che richiedono prestazioni a prova di guasto o in circostanze in cui il danneggiamento del prodotto

potrebbe causare direttamente morte, lesioni personali, gravi danni fisici o materiali, o pregiudicare il

funzionamento o la sicurezza di dispositivi medici o di sostegno alla vita (collettivamente, "Attivita ad alto

rischio”). Anker declina espressamente qualsiasi garanzia, esplicita o implicita, di idoneita del prodotto ad attivita
ad alto rischio. Anker non autorizza l'uso del prodotto in attivita ad alto rischio. Qualsiasi uso di questo tipo &
ritenuto improprio.
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Cabo de carregamento CA

Cabo de carregamento solar Cabo de carregamento para carro Manual do utilizador
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D)
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© oT @ Porta de saida CA
@ Tomada do carro @ Porta de entrada CC XT-60

€) Portas USB @ Porta de entrada CA

T PT

Recarregar a bateria

Recarregamento CA (1000 W max.)
Recarregue a bateria ligando-a a uma tomada de parede com o cabo de carregamento CA.

%ﬂu

220-240Vac
St DR

THI2V=10A;
FZV-60V = IL5A (600W Max)

\ J

Recarregamento do painel solar (600 W max.)
Recarregue a bateria ligando até 3 painéis solares de Anker em paralelo com um cabo de carregamento solar.

N-32V=10A;
V60V =125A (600W M) 220-240Vac
180 aHE) 5

Recarregamento no carro (120 W max.)
Recarregue a bateria ligando-a a uma porta de saida no carro com o cabo de carregamento para carro.

THEIV=H0A;

o 00 ) 220-240\ac
EIV-SOV= 1254 (600 Mad) 220-240Va:

. Quando a sua bateria portatil tiver apenas 1% de bateria restante, os indicadores da bateria restante
? acenderao intermitentemente para que recarregue o dispositivo.
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Ligar os seus dispositivos Fonte de alimentacgao ininterrupta (UPS)

Carregamento CA Para utilizar a funcao UPS, ligue a bateria a uma tomada de parede com o cabo de carregamento CA, prima o
Prima o botdo CA e ligue os seus dispositivos as portas de saida CA. botdo e ligue os dispositivos através das portas de saida CA.

on / off =
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Carregamento USB
Ligue os seus dispositivos as portas USB.

= = D
4 y Modo de poupanca de energia

—

A ativacdo do modo de poupanca de energia evita o desperdicio energético ao desativar automaticamente a
bateria quando todos os dispositivos estiverem totalmente carregados.

A desativacdo do modo de poupanca de energia proporciona um carregamento estavel durante periodos
prolongados, como quando capta fotografias do tipo "time-lapse” ou usa um aparelho CPAP durante o sono.

O
m— |
-

Carregamento através da tomada do carro

Ligue a tomada do carro e ligue os seus dispositivos para iniciar o carregamento. Eaﬁ:” IDD “ ﬁE}DDW
b=t Days % >
@ e €I oo, | O

° on / off el | Bl "
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A aplicacdo Anker para controlo inteligente

Pode controlar remotamente a bateria através da aplicacdo Anker. Transfira a aplicacdo e o manual do utilizador
da aplicacdo através da leitura deste codigo QR.

Ligue o dispositivo a uma rede antes de utilizar a aplicacdo pela primeira vez.

Depois de estabelecer ligacdo com éxito, pode ligar os dispositivos offline.

Luz ambiente
Prima o botdo uma vez para ligar a luz ambiente e prima novamente até 2 vezes para alternar entre os niveis de
luminosidade.

Modo SOS
Prima sem soltar o botao durante 2 sequndos para ligar o modo S0S.
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Guia do ecra LCD
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@ Poténcia de saida de corrente
@ Poténcia de entrada de corrente
© o7
Prima o botdo loT uma vez para ligar o Bluetooth e a Wi-Fi, e ligue os seus dispositivos através da aplicacdo
quando este icone aparecer no ecra.
Prima o botdo loT durante 2 segundos para desligar o Bluetooth e a Wi-Fi.
Prima o botdo loT durante 7 segundos para repor o Bluetooth e a Wi-Fi.
@ Porta de saida USB-A
@ Porta de saida USB-C
O Carregamento no carro
Carregamento CA e frequéncia de voltagem
@ Alerta de temperatura reduzida
Quando este icone for apresentado, pare de utilizar a bateria até o icone desaparecer.
© Alerta de temperatura elevada
Quando este icone for apresentado, pare de utilizar o produto e deixe-o arrefecer até o icone desaparecer.
@ Aviso de sobrecarga
Este icone aparece quando uma porta esta sobrecarregada. A porta serd desligada para evitar qualquer dano.
Remova o dispositivo que causa a sobrecarga.
@® Tempo estimado para recarga total
(& Tempo estimado para o esgotamento da bateria

(E Bateria restante
@ Modo de poupanca de energia
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Resolucao de problemas

Falha no recarregamento CA
Quando o recarregamento CA nao estiver disponivel, verifique se o interruptor de protecdo contra sobrecarga
esta ligado. Se assim for, prima para repor e podera retomar o recarregamento.

T-32V=10A;
32V-60V==12.5A (600W Max)

\_ AN /

Falha no carregamento CA
Se o carregamento CA ndo estiver disponivel, & provavel que os dispositivos ligados excedam os 1800 W.
Experimente desligar um ou mais dispositivos ligados para ver se resolve o problema.

220280Vac

Repor a bateria

Se a bateria nao estiver a funcionar corretamente, prima o botdo de reposicao (localizado na parte frontal do
produto) durante 1 sequndo para repor as definicoes de fabrica. Se a bateria continuar a nao funcionar, visite
support@anker.com

/
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Perguntas mais frequentes

P1: Por que razao a bateria se esgota mesmo quando nao ha dispositivos ligados?

Quando o botao de controlo da tomada CA ou do carro estiver ligado, mesmo que nenhum dispositivo esteja a
ser carregado, havera sempre uma quantidade de consumo de energia no vazio. Para evitar isto, certifiqgue-se
de que os botoes de carregamento da tomada CA e do carro estdo desligados ou ative o modo de poupanca de
energia quando ndo estiver a utilizar a bateria.

P2: Qual é a poténcia maxima de saida das portas de saida CA?
As portas de saida CA podem fornecer um maximo de 1800 W aos dispositivos ligados.

P3: Posso recarregar o produto enquanto carrego dispositivos ligados?
Sim.

P4: Este produto consegue carregar um aparelho CPAP?
Sim, mas desligue primeiro o modo de poupanca de energia.

P5: Que tipo de carregador solar pode carregar este produto?
Qualquer carregador solar de 11-60 V com um conector fémea XT-60.
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Especificacoes

Capacidade da célula

1536 Wh

Tensdo de entrada CA

220 V-240V~ 9,5 A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

Poténcia de entrada CA
(carregamento)

1000 W max.

Poténcia de entrada CA (modo de
desvio)

1500 W max.

Entrada do painel solar

11-32V==10A; 32V-60V == 12,bA (600W Max)

Saida do carregador do carro

12V=10A

Saida CA

230V-7.8 A, 50 Hz, 1800 W max.

Saida USB-A

5V 2.4 A (2,4 A max. por porta)

Saida USB-C (100 W)

5V=3A/9V=3A/15V=3A/20V-=3 A/20V==5A (100 W max.)

Saida USB-C (60 W)

EV=3A/9V=3ANEV==3A/20V-=3 A (60 W max.)

UPS <20 ms
Temperatura de descarregamento | -20 °C-40 °C
Temperatura de carregamento 0°C-40°C
Tamanho 46,3*28,8*23,7 cm
Peso liguido 19.8 kg
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Atencao

Transporte em avides ndo permitido.

INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

AVISO - Ao utilizar este produto, deverdo ser tomadas precaucoes basicas que incluem as seguintes:

Leia todas as instrucdes antes de utilizar o produto.

+ Para reduzir o risco de ferimentos, € necessaria uma supervisao atenta quando o produto é utilizado perto de
criancas.

+ Nao coloque os dedos ou as maos dentro do produto.

+ Nao exponha o produto a chuva ou neve.

+ A utilizacdo de uma fonte de alimentacdo ou de um carregador ndo recomendado ou vendido pelo fabricante
do produto pode resultar em risco de incéndio ou ferimentos em pessoas.

Para reduzir o risco de danos na ficha e no cabo elétrico, puxe a ficha em vez do cabo quando desligar o produto.

» Nao utilize o produto com uma classificacdo diferente da classificacdo de saida. A sobrecarga de utilizacdo
de uma saida diferente da classificacdo indicada pode resultar em risco de incéndio ou em ferimentos em
pessoas.

+ Nao utilize o produto se ficar danificado ou tenha sido modificado. As baterias danificadas ou modificadas
podem apresentar um comportamento imprevisivel resultando em incéndio, explosdo ou risco de ferimentos.

Nao utilize o produto com um cabo ou uma ficha danificada, ou com um cabo de saida danificado.

» Nao desmonte o produto. Recorra a um técnico qualificado quando necessitar de assisténcia ou reparacdo.
Uma montagem incorreta pode resultar em risco de incéndio ou em chogue elétrico.

» Ndo exponha o aparelho a fogo ou a temperaturas elevadas. A exposicdo a fogo ou temperaturas superiores a
130 °C pode resultar numa explosao.

Para reduzir o risco de choque elétrico, desligue a fonte de alimentacao da tomada antes de tentar efetuar

qualquer servigo de manutencdo recomendado.

+ A assisténcia deve ser efetuada por um técnico qualificado e apenas com pecas de substituicdo idénticas. Tal
garantirad a sequranca do produto.

+ Ao carregar um dispositivo, o produto pode parecer quente. Esta € uma condicdo normal de funcionamento e
nao deve ser motivo de preocupacao.

Ao carregar a bateria interna, faca-o numa area bem ventilada e ndo restrinja a ventilacao de forma alguma.

+ Nao limpe o produto com produtos quimicos ou detergentes abrasivos.

+ A utilizacdo incorreta, queda ou forca excessiva pode danificar o produto.

« Ao eliminar células ou baterias secundarias, mantenha as células ou baterias de diferentes sistemas
eletrogquimicos separadas entre si.

ATENCAQ: Risco de explosdo se a bateria for substituida por uma bateria de tipo incorreto.

+ A eliminacdo de uma bateria através de fogo ou num forno quente, ou por esmagamento mecanico ou corte,
pode resultar numa explosao;

+» Deixar uma bateria num ambiente com uma temperatura extremamente elevada pode resultar numa exploséo
ou na fuga de liquido ou gas inflamavel;

» Uma bateria sujeita a uma pressao de ar extremamente baixa pode resultar numa explosao ou na fuga de
liguido ou gas inflamavel;

+ Desligue o cabo de alimentacdo CA para desligar a tensao de linha.

AVISO: INSTRUCOES DE LIGACAO A TERRA

Este produto tem de ser ligado a terra. Em caso de mau funcionamento ou avaria, a ligacao a terra proporciona
um caminho de menor resisténcia para a corrente elétrica de modo a reduzir o risco de choque elétrico. Este
produto esta equipado com um cabo com um condutor e uma ficha de ligacao a terra do equipamento. A ficha
deve ser ligada a uma tomada devidamente instalada e com ligacdo a terra de acordo com todos os codigos e
regulamentos locais.

AVISO - A ligacao inadequada do condutor de ligacdo a terra do equipamento pode resultar num choque elétrico.
Caso tenha ddvidas se o produto esta devidamente ligado a terra, contacte um eletricista qualificado. Nao
modifique a ficha fornecida com o produto - se ndo encaixar na tomada, peca a um eletricista qualificado para
instalar uma tomada adequada.
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Instrugdes de armazenamento e manutengao

1. Armazene o produto entre 0 °C-40 °C. Evite expor o produto a chuva ou utiliza-lo em ambientes humidos.

2. Para preservar a duracao da bateria, carregue-a até 100% apds a utilizacdo. Se planeia armazenar a bateria,
carregue-a até 100% a cada 3 meses.

3. Mantenha o produto sobre uma superficie plana durante a utilizacao, o carregamento e 0 armazenamento.

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HongKong

0 importador seguinte & a entidade responsavel (contacte para questdes no ambito da UE e do Reino Unido)
Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

Anker Technology (UK) Limited, GNRS, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 THP. United Kingdom

€ Bluetooth®

Bluetooth: A marca nominativa e os logdtipos Bluetooth® sdo marcas registadas propriedade da Bluetooth SIG,
Inc.e

qualquer utilizacao de tais marcas pela Anker Innovations Limited é realizada sob licenca. Outras marcas e
nomes comerciais sao os dos seus respetivos proprietarios.

Declaragdo de Conformidade

Este produto cumpre as normas de interferéncias de radio da Comunidade Europeia. Pela presente, a Anker
Innovations Limited declara que o equipamento de radio esta em conformidade com as Diretivas 2014/53/

UE e 2011/65/UE e a alteracao (UE) 2015/863. 0 texto completo da Declaracao de Conformidade da UE esta
disponivel no seguinte site: https://www.anker.com

Poténcia de saida maxima: 4,28 dBm (para a UE)

Banda de frequéncia: banda 2,4 G (2,402 GHz - 2,480 GHz)

Diretiva 2014/53/UE - Declaragao de exposigao a radiagdes

Este equipamento deve ser instalado e operado com uma distdncia minima de 20 cm entre o radiador e o
corpo. Este transmissor nao deve ser instalado no mesmo local ou funcionar em conjunto com qualquer outra
antena ou transmissor.

X

—
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Em alternativa, deve ser
entregue no ponto de recolha aplicavel para reciclagem de equipamento elétrico e eletronico.

Isencao de responsabilidade

A funcéo Fonte de alimentacao ininterrupta (UPS) é projetada e fabricada para utilizacdo em equipamentos OA,

como PCs.

Nao utilize a UPS em situacdes ou com equipamentos que exijam fiabilidade ou seguranca extremamente

elevadas, como os seguintes:

» Equipamentos médicos que afetam diretamente a vida humana.

+ Equipamentos que possam resultar em ferimentos pessoais (como equipamentos diretamente relacionados
com a operacao e o controlo de aeronaves, navios, ferrovias, elevadores, etc., ou equipamentos que possam
estar sujeitos a vibracoes constantes, como equipamentos automdveis e maritimos).

0 produto ndo se destina a utilizacdo em atividades de alto risco. O produto néo € projetado nem se destina

a utilizacdo em ambientes perigosos que exijam desempenho a prova de falha, ou utilizacdo em qualquer

circunstancia na qual a falha do produto possa causar diretamente morte, ferimentos pessoais, danos fisicos

ou materiais graves, ou afetar a operacdo ou a seguranca de qualguer dispositivo médico ou de suporte de
vida (coletivamente, "Atividades de Alto Risco”). A Anker renuncia expressamente a qualquer garantia expressa
ou implicita de aptidao para Atividades de Alto Risco. A Anker ndo autoriza a utilizacdo de nenhum produto

em nenhuma Atividade de Alto Risco. Qualquer utilizacdo deste tipo € uma utilizacdo impropria e indevida do

produto.
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Anker SOLIX F1500 Portable Power Station

Kabenb NepPeMEHHONo ToKa ANA 3apAaKkKd

Kabenk ana conHEUHON 3apAfK1 AsTOMOBMNEHBIA Kabenb AnA 3apankM  PyKOBOOCTBO NMOMb30BaTENA

LK MANKER Jj

© Vurepret seweir @) BuixonHbie pasbemsl nepemMeHHOro Toka

@ AsromobuneHan poseTka © Bxoaroit pasbem nocrosHHoro Toka XT-60

€ Mopwi USB

(6] BxonHOW pasbem NepemMeHHoro Toka
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3apﬂnxa SNIeKTpocTaHun

3apagKka oT ceTu NepemeHHoro Toka (makc. 1000 B)
3apﬂ,ume INEKTPOCTaHUMID, NOOKMNIOUME €€ K PO3ETKE C NOMOLLBID 3apAOHONO kabena nepemMeHHOro Toka.

= =K
ITV-60V = 154 (6O00W Max) 220-240 i: 0

3apagka oT conHeyHou naHenu (makc. 600 Br)
3apaauTe 3NeKTPOCTaHUKIO, NMapanensHO NOAKMOYME 10 3 CONHEUHBIX NaHENen MoWHOCTLI0 Anker BT € nomolsio
3apAgHoro kabena.

N-32V=10A;
IV-E0V =125A (500W Man) 220-240Vac
[ == BA T

3apaaka B asTomobune (makc. 120 Br)
3apﬂ,ume 3NERTPOCTAHUMIO, NOAKNIOUWE €€ K BBIXOOHOMY Da3beMy B asTomobune ¢ MOMOLLBIOD aBTOMOBMNBHOTO
3apAgHoro kabena.

220-240Vac
AT

_‘¢'. Korp,a YPOBEHE 3apAaa I'IODTaTHBHOl"‘I INEKTPOCTAHLWK ONYCTUTCA A0 1 9, HaYHYT MWUraTe MHAWKaTOPB 3apAna,
HanomMWHaloWwne o HEOEJXO,EI,HMOCTH noazapagka.



Nopgaua nuTaHmA Ha ycTpOMCTBa

3apﬂnKa nepemMeHHbIM TOKOM
Hamumte KHOTMRKY ACwn NoOKNoUnTE yCTDOI;iCTBa K BbIXOAHBLIM pPasbeMamM NepemMeHHOro TOKa.

on / off

3apagka uepez USB

lMopknounTe ycrporctea K noptam USB.

T

3apAgKa oT aBTOMOBUNBbHOI PO3eTKN
Brnioumte amomoﬁnanyno PO3ETRY W NOAKNIOUMTE )(CTDOI:ICTBE, uTobbI HAUATE 3apAanky.

on;’off
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Uctounnk 6ecnepeboiHoro nutauma (UbBM)

Urobbl ucrionb3osats dyHkumio MBI, nogknioumTe snekTpocTaHUMIo K HACTEHHOW PO3ETKE C NMOMOLLBIO 3apAAHOTO
Kkabens NepeMeHHOro TOKa, 3aTeM HaKMUTE KHOTIKY M NOAKMIOUMTE YCTPOWCTEA Yepe3 BbIXOAHLIE Pa3beMbl NepemMeHHOo
TOKa.

:[}0—@

Pexxum sHeprocbepexennsn

BrnioueHue pexmma sHeprocbepexeHns NPeoTBpallacT NoTEPH SHEPTMM 33 CUET ABTOMATUUECKOTO BHIKIIOUEHWS
3NEKTPOCTAaHLMKM NOCTE NONHOW 3aPAAKKA BCEX YCTPOUCTB.

OTknioueHmne pexumMa sHeprocbepexenna obecneunT CTabunbHyio 3apAKy B TEUEHWE ANWTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHK,
HanpuMep ana Nokagposok dotockemkn unm cHa ¢ CUIMATM-annapatom.
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anfIHO)KEHHe Anker ANA MHTeNnNeKTyaJbHOro ynpasjieHnna

BHEWDOCTBHHHELIJI MOXHO YOaneHHO YyNpasnATe C NOMOLLLID NPUNOHEHNA Anker. Ckauamnte NPpUNoxeEHWE W PYROBOACTBO
NONb30BATENA ONA NPUNOKMEHWA, OTCKaHWPOEBAE 3TOT OR—KOH.

HOJJ,KJ'II’DHHTE yCTpOI;‘iCTBO K CETHU Nepen NepebiM WMCNONB30BaHWbeM NPUNOMEHWA

Mocne nogcoequHeHnA }‘CTDOI:‘.ICTBB MOMHO NOAKNKYATE B aBETOHOMHOM pefuMe

BHewnsaa nogceeTka
Hamumte KHOMKY OOWH pas, YTO6H BKIIOUATE BHELWIHIOK NOACBETRY, d 3aTEM HaMMWTE &€ elle 0o 2 pas, YTOOH!
NeperniouaTeCa Mexdy YPOBHAMW APKOCTK.

C )

Pexum SOS
HammuTe KHOMKY W YASPKUBANTE ee B TeueHue 2 cekyHy, 4Tobbl BKMounTs pesxim SOS.
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@ Tekywan suxoaHaA MOWHOCTE

@ Tekywan BxogHan MOLHOCTL

© VihtepHer sewei
Hasmume kHonky MHTepHeTa Bellen ofuH pas, utobbl Bkmounts Bluetooth u Wi-Fi, u noprmiouunte csom ycrpoictsa
Yepes NPWNOKEHWE, KOTMa Ha 3KpaHe NMOABUTCA 3TOT 3HAUOK.
Hamure 1 ynepmeaitte kHonky MHTepHeTa Beluei B TeueHme 2 cekyHp, utobe otknioumts Bluetooth u Wi-Fi.
Hasmte 1 ynepusaite kHonky MIHTepHeTa Beluei B TeueHwe 7 cekyHA, utobel cOpocuts Bluetooth n Wi-Fi.

O BuixonHoii pasbem USB-A

@ BuixonHoii pasbem USB-C

0O AsTomobuneHoe 3apAHOe YCTPORCTBO

@ 3apsnka nepemMeHHbIM TOKOM M UaCcToTa HanpsxeHns

@ MNpenynpexpaerve o HU3KOM TemnepaType
Korpa otobpakaeTca 30T 3HAUOK, HEOBXOAMMO MPEKPATUTL UCNOMb30BaHWE SNEKTPOCTAHLIMM 10 MCUE3HOBEHUA 3HAUKA.

© Npenynpexpaerve o BHICOKOI TemnepaType
Korpa nossnasTcs 3T0T 3HaUoK, HEODXOAMMO NMPEKPaTUTL UCMOMNb3OBAHUE 3MEKTPOCTAHLMKU U 1aTh €1 OCTHITh 10
MCUE3HOBEHWA 3HAUKA.

@ Npenynpexnerve o neperpyske
3TOT 3HaUOK NOABNASTCA, KOra NopT neperpyseH. Bo nsbexanue nospexneHuin nopt bypet otkmoueH. OTkniounTe
YCTPOWCTEO, Bbi3bIBAIOLLEE MEPETPY3KY.

@ PacuetHoe Bpema nonHoi 3apaakn

(B PacuetHoe Bpema pa3psankm batapen

(B Ocraswmiica 3apan akkymynaTOpa 3NeKTPOCTaHUMM

@ Pexum sHeprocbepexenua



Mounck n ycTpaHeHne HEIfICI'IpaBHOCTEﬁ

C6oii npu noazapagKe NepeMeHHbIM TOKOM
Ecrn NoA3apAfka NepeMeHHbIM TOKOM HEQOCTYNHA, NPOBEPLTE, BKMOUEH NTW NEPERNIOUATEND 3allMTh OT NEPErpYy3KK.
Ecrm 3m0 Tak, HamMWUTE ero Ana BeINONHEHWA c6p0ca, nocne Yero NnoasapAgka BO30OHOBUTCA.

1-32V=10A;
32V-60V==12.5A (600W Max) 220-240Vac

CEIHEEIHE) DL

C6oi1 npu 3apAAKe NepemeHHbIM TOKOM

Ecnm 3apagka oT cetm NepemMeHHOro ToKa HeloCTYTHA, BO3MOXHO, MOLLHOCTb NOAKMIOUYEHHBIX YCTPOWUCTB NPEBbIaET
1800 Br. MNonpobyitTe OTKMIOUMTL OAHO WM HECKOMNBKO MOAKMIOYEHHBIX YCTPOWUCTB, UTODB MPOBEPWTE, PELLKT 1A 3TO
npobnemy.

C6poc aneKTpocTaHLMK

Ecnv snexTpocTaHuma paboTaeT HEKOPPEKTHO, HEXMUTE W yepMUBanTe KHOMKy cOpoca (pacnonoseHHylo Ha nepeaHen
naHenu) B TeueHue 1 cerkyHbl, YTobbl BOCCTAHOBWTL 338BOAICKME HACTPOMKW. ECnn aneKkTpocTaHLma no-npesxHemy He
pabotaeT, obpatUTech B NoaAepxKy No agpecy support@anker.com
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Yacrto 3ajaBaeMbile BONpPoOChbl

Bonpoc 1. [Moyemy akkymynATop 3NeKTpOCTaHLWN pa3paXaeTcs, Aake ec/v K HeMy He NOAKMIoYeHbl HUKaKue
ycTpoicTea?

Korna aeTomoBunbHan po3eTka BKMIOUEHa MIW HaikaTa KHOMKa NepPeMEHHOTO TOKa, Aake MPpU OTCYTCTBUM 3apAHaemblX
YCTPOWCTB HEKOTOPOE KOMMUECTBO SHEpruun ByaeT NoTpebnaThca B xonocTom pesiime. Yrobel nsbeats 31oro,
ybenuTecs, UTo KHOMKa 3apAAKM OT CETU NEPEMEHHOTO TOKA HE HakaTa U aBToMOoOMNbHaA PO3ETKa He BKIIOUEHa WK
BKIIOUNTE PERUM SHeprocbepekeHmn, KOTa Bbl He UCMOMb3yeTe SNeKTPOCTaHLMI.

Bonpoc 2. Kakaa makcMmansHas BEbIXOOQHaA MOWHOCTb BbIXOAHbIX PasbeMOB NepemMeHHOoro ToKa?
BHXO,[leIE NOPTE NEPEMEHHOTO TOKa MOMYT NOAdBATE Ha NOAKNIOUEHHBLIE YCTDOI:‘.ICI'BB NHUTaHWE MOLLHOCTEHD HE bonee 1800 Br.

Bonpoc 3. Mory nv 51 3aps#aTb W3gen1e ofHOBPEMEHHO C 3apAAKOMN NOAKMIOYEHHBIX YCTPOWUCTB?

Na.

Bonpoc 4. MoHo nu ucnonbsosats 310 ycrpouctso and sapagku CUMAlM-annapatos?
[la, Ho He 3abynbTe NpenBapUTENBEHO OTKIIDUMTL PEXUM SHEprochepekeHns.

Bonpoc 5. Kakoe 3apagHoe ycTpoMCTBO Ha CONMHEYHbIX MAaHENAX MOMET 3apaKaTb STOT NPOAYKT?
Tiboe 3apanHoe YCTPOWCTBO Ha COMHEUHBIX NaHenax HanpaxeHuem 11-60 B ¢ rHesnosbim passemom XT-60.
87 RU

EmkocTb akkymynatopa 1536 Bru

BXO,D,HOE HanpAameHWe nepemMeHHoro
TOKa

220-240 B~markc. 9,5 A, 50 Tw/60 o, L+N+PE

BxofHas MOWHOCTL NepemMeHHOro ToKa
(3apsanka)

BxofHas MOWHOCTL NepemMeHHOro ToKa
(pesxaam Hannaca)

Makcumym 1000 Br

Maxkcumym 1500 Br

Bxon conHeuHol nadenn 11-32 B 10A; 32 B-60 B= 12,5A (Makcumym 600 Br)

Brixon aTomMoBMnbHOMo 3apagHoro

YCTPOWCTEA 1282104

Brixon nepemeHHOIo Toka 230B-7.8 A, 50 I, 1800 Br makc.

Buixon USB-A 5B 24A (makc. 24 A Ha Kamasn pasbem)

Buixon USB-C (100 Br) SB=3A9B==3A15B=3A20B==3 A/20B==5 A (maxc. 100 Br)

Buixon USB-C (60 Br) SB=3A/9B—=3A15B=3 A/20 B3 A (maxc. 60 B1)

MBI <20 mc
Temnepatypa pa3panku Or-20°C no40°C
Temnepatypa 3apanxu Or0po40°C
[abapuTh 46,3%28,8%237 om
Macca HetTo 19,8 kr




BHumaHune!

He nonyckaetca Ha BopTy camoneTos.

®
BAMXHbIE UHCTPYKLUUU NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

MPEOYNPEXAEHWE! Tpy ncnons3osaHum 3Toro uspenus sceraa cnefyet cobniofats OCHOBHbIE MepH

NPEeaoCTOPOKHOCTH, BKIIOUAA CreyloLue:

[Nepen MCNonNb3oEaHWEM U3AENWA U3YUMTE BCE MHCTPYKLIMA.

* U006kl CHM3WUTL PUCK TPABM, BHUMATENbHO CNEAWTE 3a AETbMM, ECTIN M3AENWUE WCMONb3YETCA PALOM C HAMM.

» He 3acoseiBaiiTe NanbLbl MK ApyrUe yacTi Tena B W3aenve.

+ He noaeepranTte U3aenve BOIASUCTBWIO 0%AA MW CHETA.

* Wcnonb3oBaHue Boka MTaHKA MK 33pAIHONO YCTPOWCTBA, HE PEKOMEHAOBAHHOIO MPOW3BOAUTENEM M3enWA nubo
MPOAaHHOTO HE UM, MOMET NPUBECTW K BOITOPAHWIO WK TPaBMaM.

Uro6bl yMEHBLIMTE PUCK MOBPEXIEHUA SMEKTPUUECKOW BUMKKA 1 LUHYPA, NPY OTCOBAMHEHWW U3AENWA TAHUTE 33 BUTKY, a

He 3a WHYP.

+ He HCI'IO]'IbB)’I;'iTE w3nenne anAa NiTaHWA yCTpOIFICTB, KOTOPbBIM TDEﬁyE’I’CH MOLHOCTE, NPEBLILLIaoWan ero HOMWHaNBHYO.

[Neperpyska Ha BbIXOZIE MOXET MPUBECTW K BO3rOPaHUIO MM TPaBMaM.

+ He ponyckaetca ucnonb3oBaHWe M30enUs B CJTyUae ero NoBpexaeHUs WK BHECEHWA W3MEHEHWI B KOHCTPYKLUMIO.
[NospesxpeHHbIE WK M3MEHEHHBIE aKKYMYNATOPbHI MOTYT paboTaTh HenpeAckasyemMo M MOTYT 3aropeTbCcs, B30pBaThCs
WK NPUBECTU K TPABMaM.

He ucnonesyiite npoaykT B Clyuae NospexaeHns WHYPa, BUIKWA MK BbIXOAHOTO Kabena.

» He pasbupaitte uspenue. Ecnu tpebyetca obcnyvearmne unu pemoHT, obpatuTech K KBanupUUMpOBaHHOMY
TEXHUUECKOMY crielmanucTy. HenpasunbHan cbopka MOXKET NPUMBECTM K BO3rOPaHUIo UKW NOPaKeHUio
INEKTPUUECKUM TOKOM.

+ He nonsepraiite BO30eMCTBUIO OTHA WM BRICOKOW TemnepaTtypsl. Bosnencteue orHa win Temnepatypsl seiwe 130 °C
MOMET BbI3BaTb B3PLIB.

[Ina ymMeHbLUEHWA PUCKA NOPaXeHUA SNEKTPUUECKIM TOKOM OTKIIOUaTe 610K NUTaHWA OT PO3ETKW Nepeq NpoBeaeHreM

nioboro Tpebyemoro obcnysveaHma.

+ ObcnyuBaHWe U PEMOHT AOMKHbI MPOBOAUTLCA KBANMUMPULIMPOBAaHHBIM TEXHUYECKM CTELIMaNMCTOM C
WCMONb30BaHUEM TOMBKO MAEHTMUHBIX 3aMacHblX YacTel. 31o obecrieunt besonacHyio paboty usgenusa.

+ Bo Bpemsa 3apAnKM yCTPOWCTBO MOMET HarpeBaTbCs, 3TO HOpMarnbHoe pabouee COCTOAHWE M He IOMTKHO Bbi3biBaTh
6eCnoKonCTBa.

3apaaky BHyTpeHHel baTtapen cneflyeT NPOBOAUTL B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLIEHWM, HE AloNycKaeTcA Mioboe

OrPaHUUEHWE BEHTUNALMM.

+ He ncnonb3yiite AnA ouMcTkY M30enns BpeHbe XMMUUECKWE BELECTBA M MOIOLLME CPeCTBa.

+ HenpasunbHoe ucrnonb3oBaHWe W3Aenus, ero NaeHue Unu NPUIoKEHNE K HEMY UPE3MEPHOro YCUNUA MOXET
MPUBECTU K €70 MOBPEXAEHUIO.

* [Tpw yTUnMzaumm akkyMynsTOPHbBIX 3MIEMEHTOB UIW aKKyMYNATOPOE OTAENANTE 3MEMEHTHI UM aKKyMYNATOPbI PasHbIX
3NEKTPOXMMUUECKMX CUCTEM APYT OT pyra.

BHMMAHWE! Puck B3pbiBa B criyuae 3aMeHbl aKKyMyIIATOPa Ha HEMOOXOAALLWA.

» He Bpocaiite akkyMynaTop B OrOHb M HE NOMELLaiTe B Nedb, He Pa3asnuBanTe U He paspesaiTe — 3T0 MOXeT
NPUBECTH K B3pbiBy!

+ HaxompeHue akkymynaTopa B OKpy#aloLlen cpefie € OUeHb BbICOKOW TEMMNEPATYPO MOKET MPUBECTU K B3PbIBY UK
yTeuke NerkoBocrnameHsolenca #uakocTu nnbo rasa.

+ UpessbluaiHo HU3Koe JaBneHne BO3[yXa MOMET NPUBECTU K B3PHIBY akKyMyNATOPa WK yTeuke BOCMaMeHsolLencs
KuoKocTn nMbo rasa.

» OtcoenmHuTe Kabenb NATaHWA NePEMEHHOTO TOKa, UTODL OTKMIOUMTL CETEBOE HaNpKEHUE.

MPEOYTNPEIEHWME. MHCTPYKLIMI MO 3ASEMITEHMIO

3TOT NpoaykT fomeH BbiTb 3a3emneH. B cryuae HeMcnpasHOCTV MM NOTNIOMEKK 3a3emneHve obecrneumsaeT My
HaMMEHBILETD CONPOTUBNEHWA 1N INEKTPUUECKOTO TOKA, UTOBH CHWU3WTL PUCK NOPAXEHUA INEKTPUUECKM TOKOM. 3T0
M3[IENME OCHALLEHO LWHYPOM C 3a3eMNSIOLLMM NPOBOAOM 0bopyaoBaHMA 1 3a3emnatoLLen BUNKoin. Bunky Heobxopgumo
MOAKMIOUMTE K PO3ETKE, KOTOPaA NPaBWIbHO YCTAHOBNEHA U 3a3eMNeHa B COOTBETCTEMM CO BCEMW MECTHEIMM
HOPMAaTUBAMM.
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BHUMAHWE! HenpaeunbHoe nofmioueHue 3a3eMnaiowero Nnpoeoaa 0bopyaoBaHWA MOMET NPUBECTW K NMOPaMEHUIO
3nekTpuueckum Tokom. OBpatMTech K KBANMGULIMPOBAHHOMY SMEKTPHKY, ECIIM BB COMHEBAETECH B NMPABWUIIBHOCTI
3a3emneHna nnenua. He Moguduumpyiite BUMKY, NOCTABNAEMYIO C U3AENMEM, ECIIM OHA HE NOAXOAMWT K PO3ETKe.
CoOTBETCTBYIOLLYIO PO3ETKY AOMAKEH YCTAHOBUTL KBANMGULIMPOBAHHEIN 3NEKTPHK.

YkasaHuA no xpaHeHuo 1 obcnyxnBaHuio

1. Xpanute uspenue npu Temnepatype ot 0 °C no 40 °C. Msberaite nonapaHva W3nenus nof Ao#b WK ero
WCMONb30BaHWA BO BNaMHON Cpefie.

2. Yrobel npopnnte cpok cnyxbbl 6atapewu, sapaxante ee Ao 100 % nocne ucnonssosaxma. Ecnn Bel nnanupyete
MOMECTUTBL 3NEKTPOCTAHLMIO Ha XpaHeHwe, 3apaxanTe ee 0o 100 % kamable 3 MecAla.

3. [py Ucnonb3oBaHWW, 3apAAKe U XPaHEHWM U3NeNWe NOJBKHO BbiTb YCTAHOBNEHO Ha POBHOM MOBEPXHOCTH.

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU

(MyHKUMA ncTouHWKa becnepebonHoro nutanmsa (MBI) paspabotana u npeaHasHaueHa AnA MCNONb30BaHWA C OPUCHBIM

0B0pYA0BaHNEM, TAKWM KaK KOMMbIOTED.

He ucnonbsyite MBI & cutyaumax wnu c obopynosaHuem, TpebylollMm Ype3BbuaitHO BHICOKOW HAAEMHOCTA UK

6e30MNacHOCTI, HaNPUMEp:

» MegnuwHckoe obopynosaHWe, HENOCPEACTBEHHO BIMAIDILEE Ha KW3HEHHBIE MOKA3aTeNn YenoBseka.

» OBopynoBaHWe, KOTOPOE MOMKET NPUBECTH K TpasMam (Hanpumep, 0bopynoBaHUe, HENOCPEACTBEHHO CBAZaHHOE C
IKCNNyaTaumen CamoneTos, Kopabnei, Xene3HofopoKHOro TpaHCnopTa, MMGToB 1 T. f., unk obopynosaHWe, KoTopoe
MOMET MOABEPraThCA NOCTOAHHON BMOPALMK, HaNPUMED, aBTOMOGUNEHOE U MOPCKOE 0BOPYLOBAHME).

M3nenue He NpeaHasHauUEHO [ANA UCMONb30BAHWMA BO Bpema paboT, CBA3aHHbIX C BHICOKMM puckom. Magenve ve

pa3paboTaHo M He NpeaHa3HaueHo ANA MCMONb30BaHWA B ONacHbIX cpefax, Tpebyiolmx 6e3oTkasHon paboTs, unm

ANA MCTONb30BaHUA B NIoObiX 0BCTOATENLCTBAX, NPY KOTOPLIX OTKAa3 U3IENUA MOKET MPUBECTU K CMEDTH, TENECHBIM

NOBPEKAEHUAM, CEPbE3HOMY GU3NUECKOMY WM MaTEPUANEHOMY YepBy WM MOKET NOBNUATL Ha paboTy unn

HesonacHocTb MHOro MEANLIMHCKOTO YCTPOWCTBA UKW YCTPOWCTBa MusHeobecneueHus (nanee «PaboTsl € BEICOKMM

puckom»). Komnanua Anker npamo OTKa3eIBaeTCA OT Kakux-TMBo ABHLIX UMK MOAPa3yMEBaeMbX rapaHTWiA MPUIOAHOCTY

n3nenua ana paboT C BHICOKMM prckoM. Komnanma Anker He pa3peliaeT MCronk30BaHWe Kakux-nbo M3ennin Bo

Bpems paboT ¢ BhicokMM pyuckom. Jlioboe Takoe MCNonb3oBaHWE ABNAETCA HEHAMNEKALMM U ABNAETCA HEMNPaBUTbHLIM

WCMONB30BAHUEM M3LENUA.
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AC Sarj Kablosu

Solar Sarj Kablosu Arac Sarj Kablosu Kullanim Kilavuzu

Genel Bakis

(5] (6
L&_ _//j
© oT @ AC Cikis Baglanti Noktalar:
@ Arac Prizi @ XT-60 DC Giris Baglanti Noktas:

€) USB Baglanti Noktalar L6 % Giris Baglanti Noktasi
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Gii¢ istasyonunuzu Sarj Etme

AC ile sarj etme (Maks. 1000 W)

Gug istasyonunu AC sarj kablosuyla elektrik prizine takarak sarj edin.

%ﬂu

220-240Vac
St DR

THI2V=10A;
FZV-60V = IL5A (600W Max)

\ J

Gilines paneli ile sarj etme (Maks. 600 W)
G Istasyonunu, bir solar sarj kablosuyla paralel olarak 3 adede kadar Anker giines paneli baglayarak sarj edin.

N-32V=10A;

INV-E0V =125A (500W Ma) 220-240Vac
[ == BA T

Aracta sarj etme (Maks. 120 W)
G Istasyonunu arag sarj kablosuyla bir aracin cikis baglanti noktasina baglayarak yeniden sarj edin.

A7
B4, (GOOW Max)

_‘é’_ Tasinabilir gug istasyonunuzun pil seviyesi %1'e dustugunde Kalan Pil gostergeleri yanip sonerek size
¥ Urunu sarj etmenizi hatirlatir.
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Cihazlariniza Gii¢ Saglama Kesintisiz Gii¢ Kaynagi (UPS)

AC ile sarj etme
AC diugmesine basin ve cihazlarinizi AC ¢ikis baglanti noktalarina baglayin.

UPS islevini kullanmak icin Giic Istasyonunu AC sarj kablosuyla elektrik prizine takin, ardindan digmeye basin
ve cihazlarimizi AC ¢ikis baglanti noktalan araciligiyla baglayin.

on / off

.:[}o—-:ﬁ

USB ile sarj etme
Cihazlarinizi USB baglanti noktalarina baglayin.

(W D ’

Giu¢ Tasarrufu Modu

Gl tasarrufu modu acildiginda, tiim cihazlariniz tamamen sarj olduktan sonra Giic Istasyonu otomatik olarak
=] kapatilarak gucun bosa harcanmasi onlenir.

g ¥ Guc tasarrufu modu kapatildiginda, zaman atlamali fotograf veya bir CPAP makinesiyle uyumak icin kullanilan
uzun sure boyunca sabit sarj ozelligi saglanir.

=
=
=
=

Arag priziile sarj etme
Arac prizini agin ve cihazlarinizi baglayarak sarj etmeye baslayin.

9995 M oooo
e on / off @ ;ET;::*&_%“'EDD,, Q

POWERSAVING
wlhe Sl Wl PN O = =

“O on [
POWER SAVING
-—
off I
POWER SAVING
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Akilli Kontrol icin Anker Uygulamasi

Anker uygulamasini kullanarak guc istasyonunuzu uzaktan kontrol edebilirsiniz. Lutfen bu QR Kodunu tarayarak
Uygulamayi ve UYGULAMA kullanim kilavuzunu indirin.

Uygulamayi ilk kez kullanmadan once cihazi bir aga baglayin.

Badlanti kurulduktan sonra cihazlarinizi bagimsiz olarak baglayabilirsiniz.

Ortam 15101
Ortam 1s1gini agmak icin dugmeye bir kez basin ve parlaklik seviyeleri arasinda gecis yapmak icin en fazla 2 kez
yeniden basin.

S0S modu
S0S modunu agmak icin dugmeyi 2 saniye sureyle basili tutun.
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LCD Ekran Kilavuzu

@7— Remalning oh Output o
99 Days I i i
.=t Hrs

07—- Recharge

i
I L
! ! 0, Input
i i bays g o e
LILLL Y Hrs LI w

. . 3
U\'E’;_‘OA[! ':Q"m ‘*Q @anu ﬁ = = |
@ Akim Cikis Giicii
® Akm Giris Gici
© o7

Bluetooth ve Wi-Fi'yi acmak icin loT diigmesine bir kez basin ve bu simge ekranda gorintiilendiginde
uygulama tizerinden cihazlarinizi baglayin.
Bluetooth ve Wi-Fi'yi kapatmak icin loT digmesine 2 saniye siireyle basin.
Bluetooth ve Wi-Fi'yi sifirlamak icin loT diigmesine 7 saniye siireyle basin.
@ USB-A Cikis Baglanti Noktasi
@ USB-C Cikis Baglanti Noktasi
O Arac Sarji
@ AC Sarj ve Voltaj Frekansi
@ Diisiik Sicaklik Uyarisi
Bu simge gorindiigiinde, simge kaybolana kadar giic istasyonunu kullanmaya ara verin.
© Viksek Sicaklik Uyarnsi
Bu simge gortindigiinde glc istasyonunu kullanmaya ara verin ve simge kaybolana kadar sogumasini bekleyin.
@ Asin Yik Uyanisi
Bu simge, bir baglanti noktasi asin yiiklendiginde gorintilenir. Hasan dnlemek icin baglanti noktasi kapatilir.
Litfen asin yiike neden olan cihazi cikarin.
@ Tahmini Tam Sarj Sresi
(& Pilin Tahmini Tukenme Suresi
(E Giic istasyonu icin Kalan Pil
@ Giic Tasarrufu Modu

TR 96



AC sarj arizasi
AC sarj kullanilamiyorsa asiri yuk koruma anahtarinin acik olup olmadigini kontrol edin. Aciksa sifirlamak icin
asadi dodru bastifinizda sarj islemi devam edebilir.

9 ©)
T-32V=10A;
32V-60V==12.5A (600W Max)

N

2520-_240\0'31:

OHz/60Hz) ONLY!

J

AC sarj arizasi
AC sarj kullanilamiyorsa badlanan cihazlar 1800 W' asmis olabilir. Sorunu ¢ozup cozmedigini gormek icin bagh
cihazlardan birini veya birkacini prizden cikarmayi deneyin.

Gii¢ istasyonunu Sifirlama
G Istasyonu dizgin calismiyorsa fabrika ayarlarina dondirmek icin sifirla digmesine (Griniin on kisminda
bulunur) 1 saniye boyunca basin. Gic istasyonu hala calismiyorsa litfen support@anker.com adresine bildirin

-

RESET

Remaining %) Output

99 ] Days minininml
.= Hrs I w

Recharge [T Input

11 1 Days r

LVt Hrs LS w S

wilo#l 2) ®8 0 o= = o

POWER SAVING

SSS

S1: Neden hicbir cihaz bagli olmasa bile Gii¢ Istasyonunun pili bitiyor?

Hicbir cihaz sarj edilmiyor olsa bile AC veya Arac Prizi kontrol dugmesi acildidinda belirli bir miktar yuksuz guc
tuketimi gorilur. Bu durumu onlemek icin Giig Istasyonunu kullanmadiginiz zamanlarda AC veya Arag Prizi sarj
dugmelerinin kapali oldugundan emin olun veya gug tasarrufu modunu agin.

S2: AC ¢ikis baglanti noktalarinin maksimum ¢ikis glici nedir?
AC cikis baglanti noktalan, bagli cihazlara maksimum 1800 W guc sadlayabilir.

S3: Bagli cihazlar sarj edilirken Griini sarj edebilir miyim?
Evet.

S4: Bu trin bir CPAP makinesine gli¢ saglayabilir mi?
Evet, ancak oncelikle gug tasarrufu modunu kapattiginizdan emin olun.

S5: Bu triin ne tur bir solar sarj cihazi ile sarj edilebilir?
XT-60 disi konnektorltu herhangi bir 11-60 V solar sarj cihazi kullanilabilir.
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Teknik Ozellikler

Hucre Kapasitesi 1536 Wsa

AC Giris Voltaji 220 V-240 V~ 9,5A Max, 50Hz/60Hz, L+N+PE

AC Giris Giicl (Sarj) Maks. 1000 W

AC Giris Gicu (Baypas Modu) Maks. 1500 W

Gunes Paneli Girisi 11-32V = 10A; 32V-60V 7= 12,5A (Maks. 600 W)

Arac Sarj Cikisi 12V==10A
AC Cikisi 230 V-7.8 A, 50 Hz, Maks. 1800 W
USB-A Cikisi 5V 2.4 A (her bir badlanti noktasi icin maks. 2,4 A)

USB-C Cikisi (100 W) 5V=3A/9V=3A/15V==3A/20V=3A/20V=5A (Maks. 100 W)

USB-C Cikisi (60 W) EVZ3A/9VZ3A/15VZ3 A/ 20V 3 A (Maks. 60 W)

UPS <20 ms

Desarj Sicakhigi -20 °Cila 40 °C (-4 °F ila 104 °F)

Sarj Sicakligi 0°Cila 40 °C (32 °F ila 104 °F)
Boyut 46,3°28,8'23,7cm /18,2'11,3"9.3 inc
Net Agirlik 19.8 kg/ 43,7 Ib
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Dikkat

Ucakta kullanilmasi yasaktir.

ONEMLIi GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI: Bu urunu kullanirken asagidakiler de dahil olmak uzere temel onlemlere daima uyulmalidir:

Urtnd kullanmadan once tim talimatlar okuyun.

+ Yaralanma riskini azaltmak icin, urun cocuklarin yaninda kullanilirken yakin gozetim gereklidir.

» Parmaklarimizi veya ellerinizi urdnun icine sokmayin.

« Uriini yagmura veya kara maruz birakmayin.

« Uriin dreticisi tarafindan onerilmeyen veya satilmayan bir giic kaynagi veya sarj cihazinin kullanilmasi, yangin
veya yaralanmalara neden olabilir.

Elektrik fisinin ve kablosunun hasar gorme riskini azaltmak icin urunu cikarirken kablodan degil fisten cekin.

« Urtin nominal cikis gliciinin Gzerinde kullanmayin. Cikis gictiniin Ustindeki asir yikler, yangina veya
yaralanmalara neden olabilir.

» Hasarli veya uzerinde degisiklik yapilmis urunu kullanmayin. Hasarli veya uzerinde degisiklik yapilmis piller
yangin, patlama veya yaralanmalara neden olabilecek, ongorulemez durumlara sebep olabilir.

Urtnd hasarli bir kabloyla veya fisle ya da hasar gormis bir ¢ikis kablosuyla calistirmayin.

« Uriinii sokmeyin. Servis veya onarim gerektirdiginde Grina kalifiye ve yetkili bir servise gotirin. Hatali montaj
nedeniyle yangin veya elektrik carpmasi riski dogabilir.

« Uriini agik aleve veya yiiksek sicaklija maruz birakmayin. Urtiniin acik aleve veya 130 °Chin Uzerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi, patlamaya neden olabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin talimatta aciklanan herhangi bir servis islemine baslamadan once guc

paketini prizden ¢ikarin.

+ Yalnizca orijinaliyle ayni yedek parcalari kullanan kalifiye bir teknisyen tarafindan servis yapilmalidir. Bu, drun
guvenlidinin sadlanmasi acisindan gereklidir.

« Uriin, bir cihazi sarj ettigi sirada isinabilir; calisma sirasinda bu normaldir ve endise edilecek bir durum
degildir.

Dahili pil sarj edilirken iyi havalandirilmis bir alanda calisilmali ve havalandirma hicbir sekilde engellenmemelidir.

« Uriind zararl kimyasallar veya deterjanlarla temizlemeyin.

+ Yanlis kullanim, dustirme veya asir guc uygulanmasi, urunde hasara neden olabilir.

+ Yedek pilleri veya bataryalari atarken farkl elektrokimyasal ozelliklerdeki pilleri veya bataryalari birbirinden
ayri tutun.

DIKKAT: Pil yanlis bir pille degistirilirse patlama riski olusabilir.

+ Pilin atese veya sicak firina atilmasi ya da pilin mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi patlamaya neden
olabilir;

+ Pilin asin derecede yuksek hava basincina maruz kalmasi, patlamaya veya yanici sivi ya da gaz sizintisina
neden olabilir;

+ Pilin asin derecede dusuk hava basincina maruz kalmas, patlamaya veya yanici sivi ya da gaz sizintisina
neden olabilir;

+ Sebeke gerilimi ile baglantiyi kesmek icin AC gug kablosunu prizden c¢ikarin.

UYARI: TOPRAKLAMA TALIMATLARI

Bu urun topraklanmalidir. Arizalanma veya bozulma durumunda topraklama, elektrik carpmasi riskini azaltmak
icin elektrik akiminin gecebilecedi en dusuk dirence sahip yolu saglar. Bu urunde ekipman topraklama iletkenine
ve topraklama fisine sahip bir kablo bulunur. Fis, tum yerel yasalara veyonetmeliklere gore dogru sekilde takilmis
ve topraklanmis bir prize takilmalidir.

UYARI: Ekipman topraklama iletkeninin yanlis baglanmasi elektrik carpmasina neden olabilir. Uriinin uygun
sekilde topraklanip topraklanmadigindan siipheniz varsa kalifiye bir elektrik teknisyenine danisin. Uriinle birlikte
verilen fisi dedistirmeyin, Prize uymuyorsa kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafindan uygun bir priz takilmasini
saglayin.
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Saklama ve Bakim talimatlari

1. Urtini 0°C-40°C (32°F-104°F) arasinda saklayin. Urini yagmura maruz birakmayin veya nemli ortamlarda
kullanmayin.

2. Pil omrunu korumak icin kullandiktan sonra %100 seviyesine kadar sarj edin. Gug istasyonunuzu saklamayi
planliyorsaniz her 3 ayda bir %100 seviyesine kadar sarj edin.

3. Urtini kullamirken, sarj ederken ve saklarken diiz bir yiizeyde tutun.

Sorumluluk Reddi

Kesintisiz Guc Kaynadi (UPS) islevi, PC'ler gibi ofis otomasyonu ekipmanlarinda kullanilmak lzere tasarlanmis

ve uretilmistir.

UPS'yi asadidakiler gibi son derece yuksek guvenilirlik veya guvenlik gerektiren durumlarda veya ekipmanlarla

birlikte kullanmayin:

« insan yasamini dogrudan etkileyen tibbi ekipman.

+ Yaralanmalara neden olabilecek ekipman (or. ucak, gemi, demiryollari, asansorler vb.nin calistinlmasi ve
kontrolu ile dogrudan ilgili ekipman veya otomotiv ve deniz ekipmani gibi surekli titresime maruz kalabilecek
ekipmanlar).

Urtin, yuksek riskli faaliyetlerde kullanima yonelik degildir. Uriin, arizalanmaya karsi koruma gerektiren tehlikeli

ortamlarda veya urunun anzalanmasinin dogrudan can kaybina, yaralanmalara, ciddi fiziksel veya maddi hasara

yol acabilecedi ya da herhangi bir tibbi veya yasam destek cihazinin calismasini veya guvenligini etkileyebilecegi
durumlar (topluca "Yiksek Riskli Faaliyetler’) icin tasarlanmamustir veya bu durumlarda kullanima yonelik
degildir. Anker, Yuksek Riskli Faaliyetlere uygunluk konusunda acik veya zimni her turlu garantiyi acikca
reddeder. Anker, hicbir urunun Yuksek Riskli Faaliyetlerde kullanilmasini yetkilendirmez. Bu tur herhangi bir
kullamim uygunsuzdur ve urunun yanlis kullanimidir.
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FR: Service Client
RU: Ob6cny»meaHWe KNMEHTOB

ES: Atencidn al Cliente
PT: Servico de Apoio ao Clien
Bk FR R

DE: Kundenservice
IT: Servizio Clienti

TR: Misteri Hizmetleri el Lana CAR
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US/CA/UK/DE/JP: support@anker.com
MEA: support.mea@anker.com
CN: CED-CN@anker.com

oS

US/CA: +1 (800)988 7973

UK: +44(0)1604 936 200

DE: +49(0)69 9579 7960  +49 (800) 0002522(Anker SOLIX)
JP: +81 03 4455 7823

UAE: +971 8000 320 817

KSA: +966 8008 500 030

Kuwait: +965 2206 9086

Egypt: +20 8000 000 826

AU: +61 3 8331 4800

TR: +90(850)460 1414

RU: +8(800)511 8623

CN: +86 400 0550 036

KR: +82 02-1661-9246

IN: +91 1800 3138 831

Middle East & Africa: +971 529 750 842
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